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HVU2 + HAS ...

do

M8x80
M10x90
M10x135
M12x110
M12x165
M16x125
M16x190
M20x170
M24x210
M27x240
M30x270

HIT-OHC

HIT-... Art. No.
10..20 | OHC1 | 387551
22..35 | OHC2 | 387552
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HVU2 + HIS-N, -RN

HIT-OHC

dolmm] _ HIT-.. At No.
14..20 | OHC1 | 387551
22..32 | OHC2 | 387552

M10x90 l <10
.25 | <20 |

M12x110
M12 M16x125 22 22 22 125 14 170 | 12..30 | <40 22
M16 M20x170 28 28 28 170 18 230 | 16..40 | <80 28
32 205 22 270 | 20..50 | <150 32

M20 M24x210 32 32
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Hilti HVU2 adhesive anchor capsule for anchor fastening in concrete
» Prior to use of product follow the instructions for use and the Iegally obligated safety precautions.Read the Safety data sheet for this product.Selection of
of the user.
Hilti HVU2

O 000

Danger Restricted to professional users. Contains:dibenzoyl peroxide; dicyclohexyl phthalate; 2-Hydroxypropyl methacrylate; 1,4-Butanediol dimethacrylate;
May cause an allergic skin reaction, May damage the unborn child; Toxic to aquatic life with long lasting effects. Wear eye protection, protective clothing,
protective gloves, Do not get in eyes, on skin, or on clothing, IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if present
and easy to do. Continue rinsing, IF ON SKIN: Wash with plenty of water, If eye irritation persists: Get medical advice/attention, If skin irritation or rash
occurs: Get medical advice/attention;

Disposal considerations: Unusable foil capsules e.g. if expiry date has been exceeded, should be disposed of as hazardous waste material under observance of
the official regulations. EAK code no.: 20 01 27 or 08 04 09*

Product Information:

— Always keep this Instruction for Use together with the product.

- Ensure that the Instruction for Use is with the product when it is given to other persons

— Check expiration date: See expiration date printed on the sales packaging (box) and capsule. Do not use expired product.
— Do not use knife to open bulk packaging. Check if capsule is damaged. Use only undamaged capsules!

- Installation temperature (base material, capsule, anchor rod): =10 °C to 40 °C / 14°F to 104°F

Conditions for transport and storage:
- Keep in a cool, dry and dark place between 5 °C to 25 °C / 41 °F to 77 °F.

Suitable for anchor fastenings in concrete with a minimum compressive strength of 15 N/mm? (2000 psi).
Approval requirements must be observed!
For any application not covered by this document, contact Hilti.




HVU2 en

WARNING

A\ Poor 1oai values / potential failure of fastening due to oversetting. Stop rotation of anchor rod immediately when the embedment depth is reached.

- Ensure the correct marking of the embedment depth on the drill bit and threaded rod.

~ Check that the hole is drilled to the correct depth before setting the anchor. Hole depth is correct when the anchor rod contacts the base of the hole and
the setting depth mark coincides with the concrete surface.

- Use the setting machine at a speed of 450-1300 RPM to drive the anchor rod into the hole, applying moderate pressure. Switch off the setting machine
immediately when the setting depth is reached (refer to mark on the anchor rod). After setting, adhesive mortar must fill the annular gap completely,
;’\g‘ht up ft? the concrete surface. Caution! Prolonged rotary action may cause mortar to be forced out of the hole, resulting in poor load values / potential

ailure of fastening.

- Ensure that the specified anchor rod is used.

A\ Poor load values / potential failure of fastening due to inadequate horehole cleaning
— Hilti hollow drill bits TE-CD, TE-YD must be used in conjunction with a properly maintained Hilti vacuum cleaner with model and suction capacity (volumetric

flow rate) as specified in the accessory table.
- Borehole must be free of dust, water, ice, oil, bitumen, chemicals or any other foreign matter or contaminants.
- Clean the borehole right before setting the anchor. Remove drilling dust and standing water from the base of the hole by blowing out well with at least 4

strokes of the Hilti blow pump, or using oil-free compressed air.
A Not adnering to these setting can result in failure of fastening points!

For diamond cored holes:
- Only use specified wire brush for cleaning the borehole. Wear-out of brushes will lead to reduction in cleaning quality and may lead to poor load values.
Please replace the brushes.
— For requirements at application temperature below 0°C, contact Hilti.

For overhead application: Use HIT-OHC as a drip guard.

Loading or manipulation of anchor rod is not allowed within the curing time «t cure».
Overhead application is not permitted for HYU2 M27 and M30

Warranty: Refer to standard Hilti terms and conditions of sale for warranty information.

Failure to observe these installation instructions, use of non-Hilti anchor rods, poor or questionable concrete conditions,
or unique applications may affect the reliability or performance of the fastenings.




Hwu2 de

Hilti HVU2 Verbundankerpatrone zur Verankerung in Beton

» Vor der Verwendung des Produkts diese itung lesen und die Si i iften einhalten. Si i des Produkts beachten.
Fir die Auswahl cf ist der Benutzer verar 1.
Hilti HVU2
Gefahr Nur fur iche Anwender. Enthélt:Di thalat; 2-H p ylat; 1,4-Butandiol-di ylat; Kann
Kann das Kind im Munerlelb adi Giftig fiir I mit \angtrlsﬂger Wirkung. Augenschutz

Schutzkleldung Schutzhandschuhe tragen, Nicht in die Augen, auf die Haut oder auf d\e Kleidung gelangen lassen, BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN:
Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spulen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach Maglichkeit entfernen. Weiter spiilen, BE| BERUHRUNG MIT
DER HAUT: Mit viel Wasser waschen, Bei Arztlichen Rat ei Hilfe hinzuziehen, Bei Hautreizung oder -ausschlag:
Arztlichen Rat einholen/érztliche Hilfe hinzuziehen;

Hinweise zur Entsorgung: Unbrauchbare Folienpatronen (z. B. iiberschritienes Haltbarkeitsdatum) sind unter Beachtung der behdrdlichen Vorschriften als
Sonderabfall zu entsorgen. EAK-Schliissel-Nr.: 20 01 27 oder 08 04 09*

Produktinformation:
- Bewahren Sie diese immer mit dem Produkt auf.
- Geben Sie das Produkt nur mit der weisung an andere Personen weiter.
priifen: Das } auf der und der Patrone prifen. Produkt nach Ablauf nicht mehr verwenden.
- Mehrfachpackung nicht mlt einem Messer offnen. Patrone auf Schaden Nur Patronen
Patrone, ~10 °C bis 40 °C/ 14 °F bis 104 °F

Transport- und Lagerungshedingungen:
— Kiihl, trocken und dunkel bei +5 °C bis 25 °C / 41 °F bis 77 °F.

Geeignet fiir Ankerbefestigungen in Beton mit einer Mindest-Druckfestigkeit von 15 N/mm?2 (2000 psi).

Zulassungen heachten!
Bei die nicht in vorli i i werden, wenden Sie sich bitte an Hilti.
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WARNUNG

A\ schiechte Haltewerte/Versagen der i Drehen der sofort sobald die Setztiefe erreicht ist.
- Stellen Sie die korrekte Markierung der E\nbautlefe an Bohrer und Gewindestange sicher.
- Richtige Bohrlochtiefe vor dem Setzen des Ankers tberp Diese ist wenn die am ansteht und die Setz-
tiefer mit der &che (ibereinstimmt.

— Ankerstange mittels Setzwerkzeug unter maBigem Druck mit 450-1300 U/min in das Loch eindrehen. Bei Erreichen der Setztiefe Setzmaschine sofort
abschalten (Markierung auf Ankerstange beachten). Nach dem Setzen muss Mértel den Ringspalt bis an die Betonoberflache satt ausfillen. Achtung!
Durch zu langes Drehen kann Mortel aus dem Bohrloch gedriickt werden. Dies kann die Tragfahigkeit des Ankers verringern oder zum Versagen der
Befestigung fihren.

- Nur die angegebene Ankerstange verwenden.

A\ schiechte Haltewerte/Versagen der igung durch ini
- Die Hilti Hohlbohrer TE-CD und TE-YD mssen in i mit einem Hilti i werden. Angaben zu
geeigneten Modellen und zur ( Sie der d
— Die Bohrlécher miissen frei von Staub, Nasse, Eis, Ol, Bitumen, Chemikalien oder anderen Fremdkérpem und Verunreinigungen sein.
— Bohrloch unmittelbar vor dem Setzen des Befesllgungse\emems reinigen. Bohrgut und Wasser durch mi 4 x kréftiges mit

der Hilti-Ausblaspumpe oder mit dlfreier Druckluft vom Bohrlochgrund entfernen.
A der kann zum Versagen der fiihren!

Bei Diamantkernhohrungen:
- Nur die angegebene Drahtbiirste zum Reinigen des Bohrlochs verwenden. Verschlissene Biirsten reinigen nur unzureichend. Dies kann zu schlechten
Haltewerten fiihren. Tauschen Sie die Biirsten aus.
— Fir Diamantkernbohrungen bei unter 0 °C Glykol als Frostschutzmittel verwenden.

Bei Uberkopf- HIT-OHC als verwenden.

Erst nach Ablauf der Aushartezeit ,t cure” darf der Anker belastet oder verwendet werden.
Uberkopl -Anwendung ist nicht erlaubt fiir HYU2 M27 und M30.

siehe allgemeine Verkaufsbedingungen von Hilti.

Das Ni dieser i das Verwenden von Hilti-fremden Ankern, schlechte oder zweifelhafte Betoneigenschaften sowie Spezial-
anwendungen kdnnen Zuverlassigkeit und Leistung der Befestigungen beeintrachtigen.
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Capsula de anclaje guimico Hilti HVU2 para anclaje en hormigon
> Lea estas instrucciones de uso y las indicaciones de seguridad antes de utilizar el producto. Tenga en cuenta la hoja de datos de seguridad del producto. EI
usuario es responsable de elegir las prendas

Hilti HVU2
Peligro Reservado i a usuarios i Contiene:perdxido de dil ; phtalate de ilato de hi

Dimetacrilato de 1,4-butanodiol; Puede provocar una reaccion alérgica en la piel, Puede datiar al feto; Téxico para los organismos acuticos, con efectos
nocivos duraderos. Lievar gafas de proteccién, prendas de proteccién, guantes de proteccion, Evitar el contacto con los ojos, la piel 0 la ropa, EN CASO
DE CONTACTO CON LOS 0JOS: Aclarar cuidadosamente con agua durante varios minutos. Quitar las lentes de contacto, si lleva y resulta facil. Seguir
aclarando, EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL: Lavar con abundante agua, Si persiste la irritacién ocular: Consultar a un médico, En caso de irritacién

0 erupcién cutanea: Consultar a un médico;

Indicaciones para la eliminacion: las capsulas de laminas que no pueden utilizarse (p. j., si se ha la fecha de i deben elimi como
residuos especiales conforme a la normativa aplicable. Codigo CER: 20 01 27 0 08 04 09*.

Informacion del producto:

— Guarde siempre estas instrucciones de uso junto con el producto.

~ En caso de entregar el producto a terceros, deben incluirse siempre las instrucciones de uso.

- C ompruch la fecha de la fecha de en el embalaje (caja) y la capsula. No utilice el producto después de la fecha de
caducidal

- No abra el emba\a]e multiple con una cuchilla. Compruebe si la capsula presenta darios. Utilice las nansulas tinicamente si estan intactas.

- de trabajo, capsula, perno de anclaje): ~10 °C...40 °C / 14 °F...104 °F.

ciones de
- Lugar fresco, seco y oscuro con una temperatura de +5 °C a 25 °C / de 41 °Fa 77 °F.

Apropiado para anclajes en hormigon con una resistencia a la presion minima de 15 N/mm? (2000 psi).
Observe las homologaciones. Para aplicaciones no descritas en las presentes instrucciones de uso, pongase en contacto con Hil
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ADVERTENCIA

A\ Valores de sujecion deficientes o fallo de la fijacion debido a un atornillado excesivo. Pare inmediatamente de girar el perno de anclaje en cuanto se haya
alcanzado la profundidad de fijacion.
— Asegurese de que la profundidad de montaje de la broca y de la barra roscada esté correctamente marcada.
— Compruebe que la profundidad de los agujeros es la correcta antes de la fijar el anclaje. La fijacion es correcta cuando el pemo de anclaje se encuentra
en la parte inferior del taladro y la marca de profundidad de fijacién coincide con la superficie del hormigén.
- Atomille el perno de anclaje en el agujero mediante un il de colocacion aplicando una presién moderada a 450-1300 rpm. En cuanto se alcance la
de fijacion, la méquina de on (observe la marca en el pemo de anclaje). Después de la fijacion, el
espacm anular debera estar completamente relleno de resina hasta la superficie del hormigon. jAtencion! Si se atornilla demasiado, la resina podria salir
expulsada del agujero. Esto puede disminuir la capacidad de carga del anclaje o provocar un fallo en la fijacion.
- Utilice tinicamente el perno de anclaje indicado.

A Valores de sujecion deficientes o fallo de la fijacion debido a que el agujero no estaba lo suficientemente limpio.
— Las brocas huecas TE-CD, TE-YD de Hilti deben utilizarse con una aspiradora de Hilti en buen estado de i 1to del modelo y la de
succion (tasa de flujo trico) que se ifican en la tabla de
- Los agujeros deben estar libres de polvo, humedad, hielo, aceite, betdn, sustancias quimicas y otros cuerpos extrafios o impurezas.
— Limpie el agujero justo antes e colocar el anclaje. Reire los restos de la perforacion y el agua estancada de la parte inferior del agujero con aire a presion
de fuerza minima 4 x con la bomba de soplado Hilti o con aire comprimido sin aceite.

Ax de estas puede llevar a una fijacién incorrecta.

En caso de taladro de niicleo de diamante:
— Utilice Gnicamente los cepillos de alambre indicados para limpiar el agujero. Los cepillos desgastados no limpian de forma satisfactoria. Esto podria
acarrear valores de sujecion deficientes. Sustituya los cepillos.
~ Para el taladrado con nicleo de diamante a menos de 0 °C utilice glicol como anticongelante.

En aplicaciones por encima de la cabeza: Utilizar el accesorio HIT-OHC como proteccion antigoteo.
Cuando haya transcurrido el tiempo de fraguado “t cure”, se puede utilizar o aplicar carga en el anclaje.
Las aplicaciones por encima de la cabeza no estan permitidas con HVU2 M27 y

Garantia: consulte la informacion sobre la garantia en las condiciones generales de venta de Hit

Elincumplimiento de estas instrucciones de montaje, el uso de anclajes que no sean de Hilti, las caracteristicas deficientes o dudosas del hormigén, asi
como las aplicaciones especiales, pueden perjudicar la fiabilidad y el rendimiento de las fijaciones.
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Chemicka patrona Hilti HYU2 pro kotveni do betonu
» Pfed pouzitim vyrobku si pfeététe tento nvod k pouziti a dodrZujte bezpecnostni predpisy. Ridte se bezpeénostnim listem vyrobku. Za vybér vhodného
ochranného odévu odpovida uZivatel.

Hilti HVU2
Nehezpeéi Pouze pro ionalni uzivatele. Obsahuje: i ftalét; ylat; ylat; Mize

vyvolat alergickou kozni reakci, Mize poskodit plod v téle matky; Toxicky pro vodni grganismy, s dlouhodobym\ ucwnky Pouzwe]te ochranné bryle ochranny

odév, ochranné rukavice, Zabraiite styku s o¢ima, kzi nebo odévem, PRI ZASAZENI QCI: Nékolik minut opatrné vyplachujte vodou. Vyjméte kontaktni

Cocky, jsou-li ‘nasazeny a pokud je Ize vyjmout snadno. F‘okraculle Ve vyplachovam PRI STYKU S KUZI: Omyjte velkym mnoZstvim vody, Pretrvava-li
odrazdéni odi: Vyhledejte Iékafskou p: , Pii kuZe nebo vyrazce: Vyhledejte Iékafskou pomoc/oSetieni;

Pokyny k likvidaci: Neupotfebené tmelici patrony (napf. pfi pro$lém datu pouZitelnost) je nutno zlikvidovat v souladu se zékonem a podle vyhlsky
MZP ¢. 338/4997 Sb. o nakladani s odpady ¢. 125/1997 Sb. o odpadech v platném znéni. EAK kéd €.: 20 01 27 nebo 08 04 09*

Informace o vyrobku:

~ Uchovavejte tento névod k pouZiti vzdy u vyrobku.

- Jinym osobam predave]le vyrobek pouze s navodem k pcuzm

-Z i dalum datum ina prodejmm obale (krabici) a patroné. Pn uplynuti data pouzitelnosti vyrobek jiz nepouzivejte.
il jte nozem. jte, zda patrona neni pos Pouzwelle pouze $

- Teplo\a pro zpracovanl (podklad, patrona, kotvici tyc) -10°C az40°C/ 14 °F az 104 °F

Transportni a skladovaci podminky:
- V chladu, suchu a temnu pfi +5 °C az 25 °C / 41 °F az 77 °F.

Vhodné pro upeviiovéni kotev do betonu s minimélni pevnosti v tiaku 15 N/mm? (2 000 psi).
Dodrzujte prislusna schvaleni!
V pipadé aplikaci, které nejsou popsany ve stavajicim navodu k pouZiti, se prosim obratte na spoleénost Hilti.
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VYSTRAHA

A\ Nizka zatizitelnost / selhani upenéni viivem pretogeni. Ined po dosazeni hloubky vsazeni prestaiite kotvici tyé Sroubovat.

~ Zajistéte spravné oznaceni montézni hloubky na vrtéku a zavitové tyci.

~ Pfed osazenim kotvy zkontrolujte, zda ma vyvrtany otvor spravnou hloubku. Hloubka je sprévnd, pokud kotvici tyé dosedé na dno otvoru a znaka hloubky
osazeni licuje s povrchem betonu.

- Kotvici ty¢ zasroubujte pomoci vsazovaciho néfadi pfi mirém tlaku s otdckami 4501 300 ot/min. Po dosazeni potfebné hloubky osazeni vsazovaci naradi
ihned vypnéte (fidte se znatkou na kotvici tyci). Po osazeni musi malta dostatecné vypliiovat prstencovou stérbinu az k povrchu betonu. Pozor! Prilis
dlouhé otdceni mize vést k vytlaceni malty z vyvrtaného otvoru. Tim se mize sniZit nosnost kotvy nebo miize dojit k selhani upevnéni.

- Pouzivejte jen uvedenou kotvici ty¢.

A Nizka zatizitelnost / selhani upewnéni viivem nedostategné vy ych vyvrtanych otvori.
— Duté vrtaky Hilti TE-CD, TE-YD se museji pouzivat ve spojeni se spravné udrzovanym vysavacem Hilti s modelem a kapacitou séni (objemovy priitok)

podle tabulky prislusenstvi.
- Vyvrtané otvory nesmi obsahovat prach, v\hkosl Ied o\e], asfalt, chemlkahe nebo ji ||na cizoroda télesa a jiné necistoty.
- Vycisténi vyvnaneho otvoru provedte bezp pies osazenim up prvku. Vrtnou drf a stojatou vodu odstrafite z otvoru minimainé 4x
v Hilti nebo nep ym stla¢enym
A ovani pokynii miize mit za nasledek selhani upevnéni!

U otvorii i lanyl:ll diamantovym néstrojer
K isténi vyvrtaného otvoru pouzivejte pouze uvedeny dratény kartac. Opotiebené kartace necisti dostatecné. To muze zpUsobit nizkou zatiZitelnost.
Kartace vymenle

Pri pouZiti nad hlavou: PouZijte HIT-OHC jako ochranu proti kapéni.

Kotva se smi zatéZovat nebo pouzivat teprve po uplynuti doby vytvrzeni "t cure".
Pouziti nad hlavou nenf dovolené pro HVU2 M27 a M30.

Zaruka: Informace o zaruce viz vSeobecné obchodni podminky firmy Hilti.

NedodrZeni tohoto navodu k montézi, pouZiti jinych kotev nez Hilti, patné nebo problematické viastnosti betonu a specidlni pouZiti mohou ovlivnit
spolehlivost a vykon upevnéni.
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Hilti HVU2 kizzbeanker til forankring i beton
» Lzs brugsanvisningen igennem for brug af produktet, og overhold si i Sep i Brugeren er ansvarlig for at
veelge egnet beskyttelsestoj.

Hilti HVU2

Fare | i - 2+ yiat; 1,4- foldimethacrylat;
Kan forarsage al\erglsk hudreaktion, Kan skade det ufodte barn; Toxicky pro vodni I ymi Gcinky. Beer

beskytielseshandsker, Ma ikke komme i kontaki med ajne, hud eller toj, VED KONTAKT MED QJNENE: Skyl forswghgl med vand i flere minutter. Fiern
eventuelle kontaktlinser, hvis dette kan gores let. Fortseet skylning, VED KONTAKT MED HUDEN: Vask med rigeligt vand, Ved vedvarende ojeniritation:
Sog leegehjeelp, Ved hudirritation eller udslet: Seg laegehjeelp;

Oplysninger om Ubrugelige (f.eks. skal som seerligt affald i henhold til geeldende forskrifter.
EAK-kode-nr.: 20 01 27 eller 08 04 09*

Produktinformation:

— Opbevar altid denne brugsanvisning sammen med produktet.

— Huvis produktet videregives til andre personer, skal brugsanwsnmgen folge med.

- Kontrollér t : Kontrollér holdbark (aesken) og ankeret. Anvend ikke produktet efter holdbarhedsdatoens udlgh.
— Abn ikke multipak-emballagen med en kniv. Kontrollér ankeret lor skader. Anvend kun intakte ankre!

- Bearbejdningstemperatur (underlag, anker, ankerstang): =10 °C til 40 °C / 14 °F il 104 °F

Transport- og opbevaringsbetingelser:
- Koligt, tort og markt ved +5 °C til 25 °C/41 °F til 77 °F.

Velegnet til montering af ankre i beton med en minimumtrykstyrke pa 15 N/mm? (2000 psi).
skal overholdes!
tilfzelde af anvendelsesformal, som ikke beskrives i denne brugsanvisning.
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ADVARSEL

A piriig bind i i som fglge af ining. Hold omgaende op med at dreje sa snart inddrivni er naet,

— Kontrollér, at i pa bor og er markeret korrekt

- Kontrollér, at borehulsdybden er korrekt for inddrivning af ankeret. Denne er givet, hvis ankerstangen bererer bunden af hullet, og inddrivningsdybdemar-
keringen stemmer overens med betonoverfladen.

— Skru ankerstangen i hullet ved hjeelp af slagveerktojet under moderat tryk med 450-1300 o/min. Sluk a jet, nar inddri
er naet (vaer pa meerket pa Efter ing skal der fyldes godt op med mortel i ringspalten helt op til betonoverfiaden.
Vigtigt! Hvis der drejes for lzenge, kan der presses mortel ud af borehullet. Dette kan forringe ankerets baereevne eller medfore utilstreekkelig fastgorelse.

- Anvend kun den angivne ankerstang.

A pirig bind som fglge af util ig rengaring af borehullet
— Hule Hilti bor TE-CD, TE-YD skal bruges sammen med en korrekt vedligeholdt Hilti stavsuger med model- og sugekapacitet (maengde-flowrate) som
anfort i tilbehorstabellen.
— Borehullet skal veere fri for stov, fugt, is, olie, bitumen, kemikalier eller andre fremmediegemer og urenheder.

- Rengor borehullet umi for i af Blaes borestov og vand op fra bunden af hullet med en Hilti bleesepumpe
(4x kraftige bleesestad) eller med en oliefri trykluft.
A nis ikke er der risiko for, at svigter!

Ved diamantkerneboringer:
— Anvend altid den angivne tradberste til rengering af borehullet. Slidte bersters rengaringsevne er utilstraekkelig. Dette kan medfere en darlige bindeevne.
Udskift bersteme.
— Anvend glykol som iddel til inger ved under 0 °C.

Ved opgaver over hovedhgjde: Anvend HIT-OHC som drypbeskyttelse.

Farst efter udlob af haerdningstiden 't cure” ma ankeret belastes eller anvendes.
Anvendelse over hovedhajde er ikke tilladt for HYU2 M27 og M30.

Garanti: Garantioplysninger, se Hiltis generelle salgsbetingelser.

Tilsi af i jledni af ankre, der \kke kommer fra Hilti, darlige eller tvivisomme betonegenskaber samt specielle
al kan forringe i al 0g ydelst
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Aumouha xnpiKou aykupiou Hilti HVU2 yiox aykipwon og pnetov

» Mpv amo ™ prion Tou TipoiévTog, SiaBAoTe aUTEC TIC 0BNYiEC XpAONG Kall g
QOQOAEIG TOU TTPOIOVTOC. YMeUBUVOC Yio TV EMAOYT KATGAANANG MPOOTOTEUTIKAG EVOUHOOIOG £VOI 0 xpnmn(

HSO 000

KivBuvog Movo yia emoyyehamikiy xprion. Mepiéxer:AdiBevol i310; POONIKO SIKUKAOEE] udpogurpor 0 GhaG; 0
Bieatépoic MG, BoutavodioAng-1,4; Mropei var mpokahéoel ohAepyiki) SeppaTikr awvidpoon, Mropei v BAdwer To £Bpuo; Toxicky pro vodni organismy, s
dlouhodobym\ Ucinky. Not @OpGTe POOTATEUTIKA YUKAIG, TIPOOTOTEUTIKG evéuuo\w npoonm:uﬂm vo(vn(x Nox pnv pbel o€ emagr e Tox pomu peTO Espua

1) pe To pou)(a SE NEPINTOZH ENAGHE ME TA MATIA: ZemAUVETE TIDOOEKTIKG e VEPO it PKETGL AerTTdL. Edv unupxouv POKOI cnaq)nc‘ OPUIPEDTE
TOUG, EQOOOV €ivall EUKOAO. ZUVEXIOTE var Esn)\:vm SE NEPINTQIH ENAGHX ME TO AEPMA: MAGVTE e dpBovo vepo, EGv Bev umoxwpei 0 0pBoduikdg
£peBIOPOC: yiompo, Edv i £peBI0OG TOU BEPUOTOG A EPpaVIOTET EEAVONUOK: EMmoke YIoTpo;
Vlmﬁel{elc yia m Sldﬂenn ot mlunnluulxm O1 dypnoTeg (r.x. mopéAeuon nuspounwac AAENG) apMoUAEC TIPEMEN var SITIBEVTQN OTOL OMOPPIPPOTO WG EIBIKG
TNPLVTOG TI Siamdgeic. Kdikog ap. EAK: 20 01 27 1) 08 04 09*

pakeiag. MpooEre To SeATio Gedopévav

MAnpogopicg mpoidvroc:

- GuhaooeTe TG napouoic oﬁnvicc XPriong mavrar padi pe To mpoidv.

— AIVETE TO TIPOIOV OE u)\)\ou:; HOvo padi pe TIC 08nyieg Xprion.

- Eéygre mv npepopnvio ypriong: EAyLTe TV nuepopnviat Aqénc ot ouokeuacia (koui) kou 0TV amouAa. Miv xpnoionoiciTe mAov To mpoitv uetd T ARER.
= Mnv avoiyete TV oATA) ouoKeuoia pe poxaipl. EAEYETE T aumouAar yio {npiéc. KpnompomoigiTe umm opmouheg mou Bev Exouv umooTei Jnual

— Oeppokpaoiol XponG (UMEOTPWHOL, aPMOUAR, PAE3C aykupwong): —10 °C €wg 40 °C/ 14 °F éwg 104 °F

SUVBIIKEE PETOPOPAC Kol amoBKEUONC:
— Z& 6pooepo, OTEYVO Kol OKOTEVO X0Po oMo +5 °C €wg 25 °C /41 °F wg 77 °F.

KartAAnkn yioe 0TEPEQ0EIC aVKGPLONG 08 pmeTov pe ehdyxiom BAmmikd avroxh 15 N/mm? (2000 psi).
MpootEre TIC eyKpiosig!
Tiot spappoyEg, mou SV MepIYpOPOVTXN OTIC TapoUosg odnyisg Xphong, ansuBuvBeits o Hilti.
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NPOEIAOMOIHZH

A Kaxi mpig i /omoTuxio TG oTeptwong Adyw i f floTe apEowg TV fi TG papGou K nohig
emreuxBei T RaBog TomoBEONG.

~ EZoogahioTe T 0woTr) ofjuovon Tou BABoug TormoBEMONG 0TO TPUTIGVI KAl 0T OTIEIpOTOUNUEVN PAB30.

— EA&yETe 6T €ivon 0waTO To BABOC TNG OMAG TTPIV OrTd TNV TOMoBETNON Tou ayKUpiou. Eivoll 6woTo, 6Tav N paiB30og ayKUPWONG EQUPHOTE! OTOV TIGTO TNG OTTAG
KOl TO onpdd1 BABOUG TOTOBETNONC OUMMTITTTEI JE TNV EMPAVEIX OTIO UITETOV.

- Bidwote omy om ™ pAB0 aykUpwong e epyakeio TomoBEmong umd pETpia Tiieon pe 450-1300 o.ouA.. Otav emmeuyBei To BaBog TormoBimonc,
QTIEVEPYOTIOINOTE OETEC TO £pYAEID TOMOBETANG (MPOGEETE TO ONUASI OTN PAEBO arYKUPWONG). METE TNV TOMOBETNON, TIPETIEN VOt YERIOETE To OTPOYYUAO
KEVO e Koviaat I TV Empaveio Tou prietov. Mpoaoxii! Amid uriepBoAkr mepiaTpopr evaexeTa vor eEABE Koviar amio T o diampnong. To yeyovag
QUTO TTOpEi VOt TIPOKOAEOE HEiON TG AVTONAG Tou o(vxuplou ) amoTUYio TG OTEPEGONG.

iTe povo My p&pd0

A Kakég Tipéc ouykpdmonc/anotuxia e oTeptwonc amd avemapkn kaBopioud T omic Sidrpnong
- To e8Ik TpUHO(VI(X Hilti TE-CD kou TE-YD npznt\ Vo xpr]muonowouv‘ral [+ ouvéuo(ouo € 0WOTG ouvmpnuzvn nAekTpiki} okoUmat Hilti, To povTéAo kau n
QTIOPPOPNTIKT] IKAVOTATOX (TTAPOXI) GYKOU) TNG OIOiOKG BaX EIVO GUPPWVN HE GO0 KOBOPIZOVTON GTOV TIIVOIKOX TGV OKEOUGP.
— O omég TIpETEl vax €ivau omaMavutvc( QMo oKOVN, uvpama vtpo TIGyo, AGdI, Moo, XNUIKEG 0Uaieq Kot Gt géva ompomx Ko punouc

~ KoBapiote Tv orm Aiyo mpiv amd T Torogemen Tou 0TepEQONG. ATIOHOKPUVETE TN OKGVI Kol To OTGOIHO VEPS amd Tov TITo TG oG
PUOGVTOG TOUAGIXIOTOV 4 X SUVOTG pE TNV avTAIDX OEpOX mc Hilti 1) pe memeopévo agpa xwpic A3
A v TIg 0dnyicg pmopei va amoTxel N oTeptwon!
p13 ﬁlummniilmnnumt
iTe povo mv OpEVN 0 yiot Tov 0 TnG ormg diempnong. O1 pBappéve; BolpToeg KAXBAPITOUV POVO OVETOPKAG.
Mriopei val TIpOKUWOUV £T01 KAKEG TIHEG OUYKPGTNONG. AVTIKOTAOTAOTE TiG BOUPTOEC,
— ot Blope [ k6w TOV 0 °C YAUKOAN GG OVTIYUKTIKO.

Zg Xpiion 070 Gyog Méve omd To kePdAi: Xpron HIT-OHC o TIPOOTOIN OTOIHOTOC.

Mvo perét mv apéAeuon Tou xpovou okAfpuvang *t cure" EMmpereTai n Kmomcvnor] 1} N XPRAON TOU atyKupiou.
H xpron méve oo To Uyog Tou KEQ}(X)\IOU dev cmTpmcm yiot HVU2 M27 ko M:

Eyyunon: o Tig mAnpogopieg eyyunong BAEMe yevikoUg 6poug MOANoNg g H\hl

H nopdBAewn ouTOv TV 08NYIOV GUVOPHOAGYNGNG, N HN XPAon aykupiov T Hilti, of KakE 1 of ap@IBOAEC ISIGTNTEC TOU UMETOV KOBAG KOt Of EIBIKEG
EQUPHOYEC EVBEXETON VOX EMMPEATOUV TNV OIOTIOTIO KX TNV I0XU TV OTEPEWTEWV.
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Hilti HVU2 kieepuv ﬂﬂklll’llﬂl'l!ﬁl betooni ankurdamiseks

» Enne toote ist jargige juhiseid ja juriidiliselt d Lugege selle toote ti.
valimine on kasutaja vastutusel.
Hilti HVU2
Ettevaatust Uksnes i Sisaldab: ] il ; Puede provocar una reaccion alérgica en la piel. Puede

danar al feto. Téxico para los organismos acuéticos, con efectos nocivos duraderos. Llevar gafas de proteccion, prendas de proteccion, guantes de
proteccion. Evitar el contacto con los ojos, la piel o la ropa. EN CASO DE CONTACTO CON LOS 0JOS: Aclarar cuidadosamente con agua durante varios
minutos. Quitar las lentes de contacto, si lleva y resulta facil. Seguir aclarando. EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL: Lavar con abundante agua. Si

perswste lairritacion ocu\ar Consultar a un médico. En caso de irritacion o erupcién cutanea: Consultar a un médico.
i nt kui k! on (letatud, tuleb ohtlike jaatmetena kdrvaldada vastavalt ametlikele eeskirjadele.

EAK kood nr: 20 01 27 vGi 08 04 09*

Tooteteave:

- Hoidke seda kasutusjuhendit alati koos tootega.

- Veenduge, et toote kasutusjuhend on koos tootega, kui see antakse teistele isikutele

- Kontrollige kdlblikkusaega: vt miiiigipakendile (karbile) ja kapslile mérgitud aegumiskuupaeva. frge kasutage aegunud toodet.
- Arge avage mitmikpakendit noaga. Kontrollige, ega kapsel pole saanud kahjustada. Kasutage ainult kahjustamata kapsleid!
- Paigaldustemperatuur (alusmaterjal, kapsel, ankurvarras): =10 °C kuni 40 °C / 14°F kuni 104°F

Transpordi- ja hoiutingimused:
- Hoida jahedas, kuivas ja hamaras kohas temperatuuril +5 °C kuni 25 °C/41 °F kuni 77 °F.

Sunlh ankurkinnitustele, mille minimaalne survetugevus on 15 N/mm? (2000 psi).
itusnguded peavad olema téidetud!
Mls tahes kasutuse korral, mida see dokument ei hdlma, pddrduge Hilti poole.
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HOIATUS

A\ Kehvad koormusviiirtused / kinnituse vimalik ii tottu. pidriemine I kohe, kui
Kinnitussiigavus.
- Reguleerige puuril ja keermestatud varda\ vaUa Gige paigaldussiigavus.
- Enne ankru Oige siig: . Augu siigavus on Gige, kui ankurvarras puutub kokku augu pohjaga ja seade

stigavusmark kattub betooni pmnaga
- Kasutage seadistamismasinat kiirusega 450-1300 p/min, et juhtida ankurvarras auku, avaldades moodukat survet. Lilitage seadistusmasin kohe valja,
kul seadistusiigavus on saavutatud (vt mérki ankurvardal). Parast seadistust peab \umlahus taitma rongakujulise pilu taielikult kuni betooni pinnani.
Pikem po6 V6ib pohj limlahuse august valja tungimise, mille tagajarjed on madalad koormusvaartused / kinnitamise
véimalik ebagnnestumine.
- Veenduge, et kasutatakse ettenahtud ankurvarrast.

A xenvad ed / ki i ise tottu
- Hilti 66nsaid puumerasld TE-CD, TE-YD tuleb kasulada koos korrahkuh hoo\datud Hilti ji mille mudel ja i
vastab tarvikute tabelis toodule.
— Puurauk peab olema vaba tolmust, veest, jaast, dlist, bituumenist, kemikaalidest ja muudest vo6r- voi saasteainetest.
- Puhastage puurauk vahetult enne ankru seadistamist. Eemaldage puurimistolm ja augu phjast seisev vesi, puhudes abi Hilti puhumispumba vahemalt
neli korda voi kasutades 6livaba surudhku.

(mahuline

A Nende L] tottu vaib punkdide ]
Teemantpuurmasinate puhul:
- kasutage puuraugu puhastamiseks ainult selleks ette nahtud traatharja. Harjade kulumine toob kaasa i vahenemise ja pol

kehvasid koormusvaartusi. Asendage harjad uutega.
- votke nduete osas rakendustemperatuurile alla 0 °C Ghendust Hiltiga.

Pea kohal kasutamiseks: kasutage tilkumiskaitseks HIT-OHC-d.

Ankurvarda laadimine voi ei ole lubatud «t cure».
Pea kohal tehtavate t66de korral ei tohi kasutada HVU2 M27 ja M30
Garantii: leiate Hilti mitigi

Nende

i isjuhi mitte-Hilti ine, kehvad véi kiisitavad betoonitingimused vai omamoodi kasutus véivad
mojutada kinnitusdetailide

ndlust ja toimivust.
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Hilti HVU2 -foliokapseli betoniin ankkurointiin
» Lue tama kayttoohje ennen tuotteen kéyttda ja noudata turvallisuusmadréyksié. Ota tuotteen kayttoturvallisuustiedote huomioon. Kéyttaja vastaa soveltuvan

1 valinnasta.
Hilti HVU2
Vaara Vain ayttoon. Sisaltad:Dil i; disykloheksyy: iy i i ymamu, Metakryylihapon diesteri 1,4-butaa-
nidiolin kanssa; Voi aiheuttaa allergisen ih Voi sikiot; ista veslehowlle a Kayta sl\m\ensuojalma
Varo in j ista silmiin, iholle tai vaatteisiin, JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo huolellisesti vedell
usean minuutin ajan. Poista mahdolliset piilolinssit, jos sen voi tendé helposti. Jatka huuhtomista, JOS KEMIKAALIA JOUTUU IHOLLE: Pese runsaalla
vedel\a Jos silma- arsy(ys jatkuu: Hakeudu laakériin, Jos |\menee tai |hottumaa Hakeudu laakariin;

H viimeinen kéyttopaiva ylittynyt) on havitettdvad voimassa olevien ongelmajatemaaréysten
mukaisesti. Euroopan Jale\ueﬂe\okood\ (EJL): 20 01 27 tai 08 04 09*

lama kayttoohje aina tuotteen yhteydessa.
- Luovuta tuote toiselle henkildlle vain kayttoohjeen kanssa.

- Viimeisen kayttopaivan tarkastus: Tarkasta viimeinen kayttopaiva my ilaati ja Tuotetta ei saa kayttad viimeisen
Kéiyttdpalvan jalkeen.

- A\a avaa useamman tuotteen pakkausta veitsellé tai puukolla. Tarkasta patruunoiden mahdo\hset vauriot. Kéytd vain vauriottomia patruunoita!

- P patruuna, vélilla-10 °C ja 40 °C/ 14 °F ja 104 °F

Kuljetus ja varastointi:

— Villeassd, kuivassa ja pimeéssa, lampoatila valilla +5 °C ja 25 °C /41 °F ja 77 °F.

Soveltuu ankkurointikiinnittamiseen betoniin, jonka minimipuristuslujuus on 15 N/mm? (2000 psi).
Ota kéiyttdluokitukset huomioon!
Jos aiot kyttad tuotetta tavalla tai tarkoitukseen, jota ei ole kuvattu téssé kéyttdohjeessa, ota yhteys Hiltiin.
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VAARA

A\ Liika Kiertaminen aiheuttaa huonon pysymisen tai kiinnityksen pettimisen. Lopeta i iertaminen heti, kun inti on
- Varmista yyden oikea merkinta j
~ Tarkasta reién oikea syvyys ennen ankkurin kiinnittamista. Syvyys on oikea, kun ankkuritanko ottaa kiinni reién pohjaan ja ankkurointisyvyysmerkinté on
samalla tasolla betonin pinnan kanssa.

- Kierra reikdan kiinnif i pamaen ja 450-1300/min kayttden. Kytke kiinnityskone pois padltd heti, kun
(merkinta ankkuri on jélkeen kil 133 tayttaa kehérako betonin pintaan saakka. Huomio!
Liian pitkaan kiertaminen saattaa painaa kunmlysmassaa ulos porareidsta. Se saattaa heikentaa ankkurin tai johtaa kiinnit
pettamiseen.

~ Varmista, etta kéytét ohjeenmukaista ankkuritankoa.

A\ porareiin likaisuus aiheuttaa huonon pysymisen tai kiinnityksen pettimisen
— Hiltin onteloporanteri& TE-CD, TE-YD on kaytettéva yhdessé asianmukaisesti huolletun Hilti-pélynimurin kanssa, jonka malli ja imukapasiteetti (tilavuus-
virtausmaard) on lisdvarustetaulukon tietojen mukainen
— Porareidssd ei saa olla polyd, kosteutta, jaété, 6ljya, bitumia, kemikaaleja tai muita epapuhtauksia tai vierasesineitd.
— Puhdista porareika juuri ennen ankkurin kiinnittamista. Poista porausjaanteet ja vesi porareidn pohjalta vahintéan 4 kertaa voimakkaasti Hilti-imapumpulla
puhaltaen tai 6lyttomalla paineilmalla.

Al]hieiden jattaminen voi johtaa kiinni pettamiseen!

- Kaytd porareidn puhdistamiseen vain ohjeenmukaista lankaharjaa. Kuluneet harjat eivat puhdista riittdvan hyvin. Se voi johtaa kiinnityksen huonoon
pysymiseen. Vaihda harjat.
~ Jos i i Gité tehdéén lampotil alle 0 °C, kayta jaatymi i glykolia.

Ylspéin tehtavissa kiinnityksissd: Kayta pursesuojaa HIT-OHC.
Ankkuria saa kuormittaa vasta kovettumisajan "t cure" paatyttya.
Yléspéin-kiinnitys ei ole sallittu HVU2:lle M27 ja M30.

Takuu: Takuutiedot, ks. Hiltin yleiset myyntiehdot.

Taman kiinnitysohjeen noudattamatta jattaminen, muiden kuin Hilti-ankkureiden kayttd, betonin huonot tai epéilyttévat ominaisuudet seké kayttd
erityiskohteissa saattavat heikentaa kiinnitysten luotettavuutta ja kestavyytta.
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Capsules chimigues composites Hilti HVU2 pour ancrage dans le béton

» Avant toute utilisation du produit, bien lire le présent mode d’emploi ainsi que les directives de sécurité qui y sont mentionnées. Respecter les indications
stipulées sur la fiche de données de sécurité du produit. Il incombe a l'utilisateur de choisir des vétements de protection
Hilti HVU2

HP©

Danger Réservé aux utilisateurs professionnels. Contient:peroxyde de phtalate de di ; acide mé yli avec propane-
1,2-diol; D\methacrylate de 1,4-butanediol; Peut provoquer une allergie cutanée, Peut nuire au foetus; Toxlque pour les orgamsmes aquatiques, entraine des
effets néfastes long terme. Porter un équipement de protection des yeux, des vétements de protection, des gants de protection, Eviter tout contact avec les
yeux, la peau ou les vétements, EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution a I'eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de
contact si la victime en porte et si elles peuvent étre facilement enlevées. Continuer a rincer, EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: Laver abondamment &
I'eau, Si l'irritation oculaire persiste: consulter un médecin, En cas d'irritation ou d'éruption cutanée: consulter un médecin;

Indications de recyclage : Les capsules non utilisables (par ex. si la date de péremption est dépassée) doivent étre éliminées dans les prescriptions réglemen-

taires en vigueur en matiere de déchets spéciaux. Réf. EAK : 20 01 27 ou 08 04 09

Information produit :

- Le présent mode d'emploi doit toujours étre conservé avec le produit.

- Ne pas donner le produit a un autre utilisateur sans lui fournir le mode d'emploi.

— Verifier la date de péremption : Vérifier la date de péremption sur Temballage (carton) et la capsule chimique. Ne plus utiliser un produit dont la date de
péremption est dépassée.

- Ne pas ouvrir l'emballage multiple avec un couteau. Vérifier que la capsule chimique n'est pas endommagee Ullllsev uniquement des capsules non ahimées !

— Température de travail ?malenau support, capsule chimique, tige d'ancrage) : de - 10°C 240 °C/14°F a

Conditions de transport et de stockage :
— Dans un endroit frais, sec et & 'abri de la lumiére & une température de +5 °C 425 °C /41 °F 4 77 °F.

Convient pour les fixations par ancrage dans le héton avec une résistance a la compression minimale de 15 N/mm? (2000 psi).
Se conformer aux snuclﬁnalmns des agré|
En cas d'applications qui ne sont pas décrites dans le présent mode d’emploi, s'adresser a Hilti.
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AVERTISSEMENT

A\ Wauvaise fixation / défaillance de Ia fixation en cas de rotation excessive. Interrompre immédiatement Ia rotation de Ia tige d'ancrage sitdt que la
profondeur d'implantation est atteinte.
~ Garantir le marquage correct de la profondeur de montage sur le foret et la tige filetée.
- Avant la mise en place de I'ancrage, vérifier que la profondeur de percage est correcte. Celle-ci est assurée lorsque la tige d'ancrage affleure sur le fond
du trou de percage et que le de de réglage ala surface du béton.
~ Implanter a tige d'ancrage dans le frou a faide dun outi de pose de 450 a 1300 tr/min en exercant une pression appropriée. Lorsque la profondeur d'im-
plantation est atteinte, arréter immédiatement la machine de pose (veiller au repére sur la tige d'ancrage). Une fois la tige posée, I'espace annulaire doit
étre rempli de mortier jusqu'a ras de la surface du béton. Attention ! En cas de rotation excessive, le mortier risque d'étre poussé hors du trou de forage.
Ceci risque de réduire la charge admissible de I'ancrage ou de rendre la fixation inefficace.
- Utiliser exclusivement les tiges d'ancrage préconisées.

A Mauvaise tenue/défaillance de la fixation a cause d'un nettoyage insuffisant du trou
- Les meches creuses Hilti TE-CD, TE-YD doivent étre associées a un modéle d'aspirateur Hilti bien entretenu d’'une capacité daspiration (débit volumeé-
trique) conforme a la spécification du tableau des accessoires.
- Les trous de percage doivent étre exempts de poussiére, humidité, glace, huile, bitume, produits chimiques ou autres corps étrangers.
— Procéder a un nettoyage du trou de percage immédiatement avant de placer I'élément de fixation. Eliminer les débris et I'eau résiduelle au fond du trou en
soufflant au moins 4 x fortement & l'aide de la pompe soufflante Hilti ou avec de I'air comprimé exempt d'huile.

A\ 1e non-respect des peut entrainer une dé du

En cas de forage diamant :
— Utiliser exclusivement les brosses métalliques préconisées pour le nettoyage du trou de percage. Le nettoyage est insuffisant 'l est fait avec des brosses
usées. Cela peut entrainer des mauvaises valeurs de tenue. Remplacer les écouvillons/brosses.
- En cas de forage diamant par températures négatives, utiliser du glycol en tant qu'antigel.

En cas d‘application au plafond: utiliser HIT-OHC comme anti-gouttes.

La fixation ne peut étre sollicitée ou utilisée qu'aprés écoulement du temps de durcissement "t cure”.
L'utilisation au plafond n'est pas autorisée pour capsules HVU2 M27 et M30.

Garantie : Pour plus d'informations sur la garantie, se reporter aux conditions générales de vente de Hilti.

Le non-respect des instructions de montage, I'utilisation de fixations autres que Hilti, un béton aux propriétés mauvaises ou douteuses ainsi que des
applications spéciales peuvent nuire a la fiabilité et aux performances des fixations.
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Hilti HVU2 patrona za kemijsko sidro za sidrenje u betonu

» Prije primjene proizvoda procitajte ove upute za uporabu i pridrzavajte se si ih propisa. Pridrzavajte se si -tehnickog lista proizvoda. Korisnik
je odgovoran za odabir odgovarajuce zastitne odjece.
Hilti HVU2

Opasnost Ograniceno na profesionalne korisnike. Sadrzi:dibenzoil peroksid; Di il-ftalat; hi i ilat; 1,4-butandiol di ilat; MozZe
izazvati alergijsku reakciju na kozi, Moze naskoditi nerodenom djetetu; Otrovno za vodeni gkoli§ s dugotrajnim uéincima. Nositi zastita ociju, zastitno odijelo,
zastitne rukavice, Sprijeciti dodir $ ogima, kozom il odjecom, U SLUCAJU DODIRA S OCIMA: oprezno ispirati vodom nekoliko minuta. Ukloniti kontaktne
lece ukoliko ih nosite i ako se one lako uklanjaju. Nastavit ispiranje, U SLUCAJU DODIRA S KOZOM: Oprati velikom koli¢inom vode, Ako nadrazaj oka ne

prestaje: zatraZiti savjet/pomoc lijecnika, U slucaju nadrazaja ili osipa na koZi: zatraziti savjet/pomo¢ lijecnika;
Upute za zbrinjavanje: Neupotrebljive patrone iz folije (npr. u slucaju prekoracenja roka valjanosti) valja zbrinuti po sluzbenim propisima za opasan otpad.
EAK-kljuc br.: 20 01 27 ili 08 04 09*

Informacija o proizvodu:

— Ove upute za uporabu uvijek Cuvaijte zajedno s proizvodom.

- Proizvod prosljedujte drugim osobama samo zajedno s uputom za uporabu.

— Provjerite rok trajanja: Provierite rok trajanja na pakiranju (kutiji) ili patroni. Proizvod se nakon isteka roka trajanja vise ne smije koristiti.
- Visestruko pakiranje ne otvarajte nozem. Provjerite je li patrona o$tecena. Upotrebljavajte samo neostecene patrone!

- Temperatura obrade (podloga, patrona, sidrena Sipka): =10 °C do 40 °C/ 14 °F do 104 °F

Napomene za transport i skladistenje:
- Skladistite na hladnom, suhom i tamnom mijestu na +5 °C do 25 °C/41 °F do 77 °F.

Prikladno za uévrS¢ivanje sidra u beton minimalne tlagne cvrstoce od 15 N/mm? (2000 psi).
Pridrzavajte se certifikata!
Za primjene, koje nisu opisane u priloZenim uputama za uporabu, obratite se tvrtki Hilti.
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UPOZORENJE

A i i i i je zhog prevelikog okretanja. Odmah prekinite okretati sidrenu Sipku &im se postigne dubina
zabijanja.
~ Provjerite ispravnu oznaku dubine ugradnje na svrdiu i navojnoj Sipki.

- Prije zabijanja sidra provjerite pravilnu dubinu izbusene rupe. Osigurana je ako se sidrena Sipka nalazi na dnu izbusene rupe, a oznaka za dubinu zabijanja
se podudara s povrsinom betona.

- Sidrenu sipku zavnite u rupu umjerenim pritiskanjem pomocu alata za postavljanje brzinom od 450-1300 okr/min. Odmah iskljucite stroj za pricvrscivanje
ako ste postigl dubinu zabijanja (pridrzavajte se oznake na sidrenoj 8ipki). Nakon postavijanja Zbuka mora u potpunosti ispuniti prstenasti otvor sve do
povrsine betona. Pozor! Zbog predugog okretanja zbuka se moze istisnuti iz izbusene rupe. To moze smanjiti nosivost sidra ili uzrokovati neucinkovito

ricvrséenje.

- Upotrebljavajte samo navedenu sidrenu Sipku.

1/

A Nepravilne vrijednosti nnslvnstl/nnlsprmmn priévr§cenje zbog neltnvnl]nn ociscene |zh||sune rupe
— Hilti Suplja svrdla TE-CD, TE-YD moraju se koristiti u S propisno ¢ Hilti
(brzina volumetrijskog protoka) kao $to je naveden u tablici dodatne opreme.
izbu$enim rupama ne smije biti praine, vlage, leda, ulja, bitumena, kemikalija ili drugih stranih tijela.
- Ciscenje izbusene rupe obavite neposredno prije umetanja elementa za ugvrscivanje. Snaznim ispuhivanjem (najmanje Cetiri puta) s Hilti pumpom za
ispuhivanje ili komprimiranim zrakom u kojem nema cestlca uIJa uklonite isplaku i stolecu vodu s dna izbusene rupe.
vt je uputa moze

s modela i usisnim kapacitetom

Kod dijamantnog busenja rupa:
- Za Cidcenje izbusene rupe upotrebljavajte samo navedenu zicanu ¢etku. Istrodene Cetke nedovoljno Ciste. To moze dovesti do nepravilnih vrijednosti
nosivosti. Zamijenite Cetke.

- Za dijamantno buenje rupa pri temperaturi nizoj od 0 °C upotrebljavajte glikol kao sredstvo za zastitu od smrzavanja.

Kod primjene iznad glave: koristite HIT-OHC kao zaStitu od kapanja.

Sidro se smije opteretiti il rabiti tek nakon isteka vremena otvrdnjavanja 't cure"
Primjena iznad glave nije dopustena za HYU2 M27 i M30.

Jamstvo: Za informacije o jamstvu vidi opce prodajne uvjete tvrtke Hilti.

Nepridrzavanje ovih uputa za montazu, uporaba sidara koja nisu poznata tvrtki Hilti, losa ili upitna svojstva betona te posebne primjene mogu utjecati na
pouzdanost i snagu pricvrséenja.

39



Hwu2 hu

40

Hitti HVU2 0 betonban valé
» Atermék hasznélata eldtt olvassa el a hasznalati utasitést, és tartsa be a biztonsagi elirasokat. Vegye figyelembe a termék biztonségi adatlapjat. A megfeleld
ki

t a termék felelds.
Hilti HVU2
Veszély Kizarolag szakmai a reszere Tanalma i id; di il ftalat; hidroxip i 1,4-buténdiol-diészter;
Allergids bél valthat ki, Karosit Mergezo a vizi élﬁvilagra hosszan tarto karosodasl okoz. Szemvedo vedoruha

Védokesztyl hasznalata kotelez6, Szembe, bome vagy ruhara nem keriilhet, SZEMBE KERULES esetén: Tobb percig tarté évatos obités vizzel. Adott
esetbena Az 6blités folytatdsa, HA BORRE KERUL: Lemosés b vizzel, Ha a szemirritécié nem mulik
el: orvosi elltast kell kémi, BS sek megjelenése esetén: orvosi ellétast kel kérni;

Analmaﬂamlassal kapcsolatos llulmvalnk Pl. a lejart szavatossagi id6 miatt nem felhasznalhato foliapatronokat a hatosagi eldirasok betartasaval veszélyes
kell EAK-kulcs szdma: 20 01 27 vagy 08 04 09*

Termékinformécio:

- Orizze meg a hasznalati utasitast, és tartsa mindig egy helyen a termékkel.

- Aterméket csak a hasznalati utasitassal egyiitt adja tovabb.

-A agi id6 6rzése: Ellendrizze a agi id6t a gyari 4son (doboz) és a patronon. A lejérat utan ne hasznalja fel a terméket.
— At6bb rétegli csomagoldst ne késsel bontsa fel. Ellendrizze, hogy nem sériilt-e meg a patron. Kizarolag sértetlen patronokat hasznaljon!

- Feldolgozasi hémérséklet (aljzat, patron, horgonyrid): -10 °C - 40 °C/ 14 °F - 104 °F

Szillitasi és tarolasi feltételek:
- Hideg, szdraz és sotét helyen, +5 °C és 25 °C kozott/41 °F és 77 °F kozott.

Tartsa be a miiszaki enuedelyek eliirasait!
A jelen hasznalati utasitashan leirtaktol eltérd alkalmazas esetén, kérjiik, forduljon a Hiltihez.
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FIGYELMEZTETES

A\ Rossz tartosrtkel/ hibis rogzités talhiizas miatt. A horgonyriid meghizésat azonnal le kell dllitani, amint elérte a beiiltetési mélységet.

- Jeldlie a helyes beépitési mélységet a fiiron és a menetes ridon.

~ Ahorgony behelyezése eléit ellendrizze, hogy a furat mélysége megfelelé-e. A furatmélység akkor megfeleld, ha a horgonyrid érintkezik a furat aljéval,
és a bedlltetésimelység Je\oles egybeesik a betonie\szmne\

- ével, 450-1300 kozepes 6er6t kifejtve hajtsa be a horgonyrudat a furatba. Azonnal dllitsa le a
belltetdszerszamot, ha elérte a bediltetési mélységet (vegye fi a (idon taldlhato jelolést). A bedltetést kovetden a ragasztéanyagnak
teljesen ki kell tltenie a gytirlis hézagot, egészen a betonfelilet szintjéig. Figyelem! Tulsdgosan hosszu ideig tarté behajtas esetén eldfordulhat, hogy
habarcs 16p ki a furatbdl. Ez jelentésen csokkentheti a horgony teherbir6 képességét, illetve a sikertelenné teheti a rogzitést.

~ Csak a megadott horgonyrudat hasznalja.

A\ Rossz tartgértékek/hibas rogzités elégtelen furattisztités miatt
— AHilti TE-CD, TE-YD (reges firészarakat egy olyan megfelelden karbantartott Hilti porelszivéval egyiitt kell hasznalni, amelynek tipusét és szivoképes-
ségét (atfolyasi sebesség) a tartozéktdblazat adja meg.
- A furatnak portol, nedvességtdl, viztdl, jégtdl, olajtdl, bitumentdl, vegyszerektdl és egyéb idegen testektdl, illetve szennyezédéstdl mentesnek kell lennie.
— Kozvetlendl a rogzitdelem behelyezése elditt tisztitsa meg a furatot. A furasbol szarmazo port és a furatban dsszegyiilt vizet fuvassa ki a furat aljdbol Hilti
kiftvatd pumpdval négyszer erételjes kifivast alkalmazva vagy olajmentes stiritett levegd segitségével.

Anz itasok figyelmen kiviil hagyasa hibas rogzité vezethet!

- A furatot k\zarolag a megadon drotkeleve\ nszmsa Az elkopott kefe nem képes megfelelGen tisztitani. Ez rossz tartéértéket eredményezhet. Cserélje
ki a keféket.
- Gyéméntszerszamos magfirogép estén 0 °C alatt glikol fagymentesitdt hasznéljon.

Fej feletti as esetén: HIT-OHC fogd al

A horgonyt csak a 't cure" kikeményedési id6 lejérta utan szabad megterhelm és haszndlni.
A fej feletti alkalmazés nem megengedett a HVU2 M27 és M30 esetében.

Garancia: A garanciara vonatkozo informécidkat l4sd a Hili ltaldnos szerzédési feltételeinél.

A jelen szerelési Gtmutatd figyelmen kiviil hagyasa, nem Hilti horgonyok hasznalata, a rossz vagy kétséges betontulajdonsagok, valamint a specidlis
16021t o hat6saast os A 2!
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Ancorante chimico in fiala Hilti VU2 per I'ancoraggio nel calcestruzzo
» Prima di procedere all utilizzo del prodoﬂo leggere le presenti istruzioni per 'uso e rispettare le norme di sicurezza. Prestare attenzione alla scheda dati di

sicurezza del prodotto. L per la scelta dell i to protettivo adeguato.
Hilti HVU2

Pericolo Uso ristretto agli utilizzatori professionali. Contiene:perossido di di ile; ftalato di di ile; acido ilico, monoestere con propan-1,2-
diolo; Dimetacrilato di 1,4-butandiolo; Puo provocare una reazione allergica cutanea, Puo nuocere al feto; Tossico per gli organismi acquatici con effetti di
Iunga durata. Indossare protezione per gli occhi, indumenti protettivi, guanti, Evitare il contatto con gli occhi, la pelle o gli indumenti, IN CASO DI CONTATTO
CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamente per parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti a contatto se & agevole farlo. Continuare a sciacquare, IN CASO
DI CONTATTO CON LA PELLE: Lavare abbondantemente con acqua, Se l'irritazione degli occhi persiste, consultare un medico, In caso di irritazione o
eruzione della pelle: consultare un medico;

Avvertenze per lo smaltimento: Le fiale inutilizzabili (ad esempio data di scadenza superata) devono essere smaltite tra i rifiuti speciali in conformita alle normative
ufficiali. N. codice EAK: 20 01 27 0 08 04 09"

Informazioni relative al prodotto:

- Conservare le presenti istruzioni per I'uso sempre unitamente al prodotto.

- Se affidato a terzi, il prodotto dev'essere sempre provvisto delle relative Istruzioni per l'uso.

- Verificare la data di scadenza: Controllare la data di scadenza sulla confezione (scatola) e sulla fiala. Non utilizzare piii il prodotto dopo la scadenza.
— Non aprire la confezione multipla con una lama. Controllare I'integrita della fiala. Utilizzare esclusivamente fiale integre.

- Temperatura di lavorazione (materiale di base, fiala, barra di ancoraggio): da—10 °C a 40 °C/ da 14 °F a 104 °F

Condizioni di trasporto e magazzinaggio:
— Conservare in luogo fresco, asciutto e buio, ad una temperatura compresa tra +5 °C € 25 °C / tra 41 °F e 77 °F.

Idoneo per ancoraggi nel calcestruzzo con un valore minimo di resistenza alla compressione di 15 N/mm2 (2000 psi).
Osservare le omologazionil
In caso di applicazioni che non sono descritte nelle presenti Istruzioni per I'uso, rivolgersi a Hilti.
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ATTENZIONE

A\ alori di tenuta negativi/cedimento del fissaggio a causa di serraggio eccessivo. Interrompere immediatamente la rotazione della barra di ancoraggio non
appena si raggiunge la profondita di inserimento.
- Verificare il corretto posizionamento del contrassegno della profondita di installazione sulla punta e sull'asta filettata.
- Prima dellinserimento dell'ancoraggio, verificare la corretta profondita del foro. A tal fine, controllare che la barra di ancoraggio aderisca al fondo del foro
e che la marcatura di indicazione della profondita sia a filo con la superficie del calcestruzzo.
— Awvitare nel foro la barra di ancoraggio con un utensile da incisione esercitando una lieve pressione a 450-1300 g\rl/mln In caso di raggiungimento della
profondita di Iattrezzo utilizzato per I'inserimento (prestare al col sulla barra di
Dopo linserimento & necessario riempire completamente con la resina lo spazio anulare trala barra e la parete del foro fino alla superficie del calcestruzzo.
Attenzione! Premendo a lungo, & possibile espellere la resina dal foro. Cio pu ridurre la portata dell'ancoraggio o provocare il cedimento del fissaggio.
- Utilizzare esclusivamente la barra di ancoraggio indicata.

A Valori di tenuta negativi/cedimento del fissaggio a causa di un'insufficiente pulizia del foro
- Le punte per perforatori Hilti TE-CD, TE-YD devono essere utilizzate in combinazione con un aspiratore Hilti correttamente mantenuto, con modello e
capacita di aspirazione (portata ica) come i nella tabella degli accessori.
~ | fori devono essere completamente privi di polvere, umidita, ghiaccio, olio, bitume, sostanze chimiche o altri corpi estranei ed impurita.
— Pulire il foro immediatamente prima di inserire I'elemento di fissaggio. Rimuovere la polvere di foratura e I'eventuale acqua dal fondo del foro soffiando
energicamente almeno 4 volte con la pompetta a soffietto Hilti o con aria compressa priva di olio.

A La mancata osservanza delle istruzioni d'uso pud il dell’

In caso di carotature con corona diamantata:
- Utilizzare esclusivamente la spazzola metallica indicata per pulire il foro. Le spazzole usurate non puliscono a sufficienza. Cio puo comportare valori di
tenuta negativi. Sostituire le spazzole.
~ Per le carotature con corona ad una inferiore a 0 °C utilizzare il glicole come antigelo.

In caso di applicazioni sopra testa: utilizzare la protezwone antigoccia HIT-OHC.

Solo al termine del tempo di indurimento "t cure" & consentito sottoporre a carichi o utilizzare I'ancoraggio.
| lavori sopra-testa non sono consentiti per HVU2 M27 e M30.

Garanzia: Per le informazioni sulla garanzia vedere le condizioni di vendita generali di Hilti.

La mancata osservanza delle presenti istruzioni di montaggio, I'utilizzo di ancoraggi di altri produttori, condizioni del calcestruzzo scarse o discutibili
nonché i speciali possono I'affidabilita e le prestazioni dei fissaggi
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JHilti HVU2“ cheminé inkariné kapsulé inkarams betone |vIr|In|I

» Pries i produkta, susipazinkite su jo fjomis ir laikykites teisiSkai jpareigojanciy saugos nurodymy. Perskaitykite Sio produkto
saugos duomeny lapa. jas yra { uz tinkamy apsaugos priemoniy
Hilti HVU2
Pavojinga Skirta tik . Sudétyje yra: ilatai, Dil i idas; Gali sukelti alerging odos reakcija. Gali pakenkti negimu-
siam kadikiui. Toksiska vandens organizmams, sukelia ilgalaikius pakitimus. Maveéti akiy apsaugos deveti drabuzius,
plrsl\nes Saugotis, kad nepatekty j akis, ant odos ar drabuziy. PATEKUS | AKIS: Kelias minutes atsargiai plauti vandeniu. ISimti Kontaktinius lesius, jeigu
Jie yra ir jeigu lengvai galima tai padaryti. Toliau plauti akis. PATEKUS ANT ODOS: plauti dideliu vandens kiekiu. Jei akiy dirginimas nepraeina: kreiptis j

. Jeigu oda arba jg iSberia: kreiptis j gydytoja.

Nurodymai dél utilizavimo: netinkamos naudoti folinés kapsulés (pavyzdziui, pasibaigus jy galiojimo terminui) turi bti utilizuotos kaip pavojingos atliekos laikantis
oficialiy taisykliy. EAK kodas: 20 01 27 arba 08 04 09*

Informacija apie produkta:

- Sig naudojimo instrukcilg visuomet laikykite Salia produkto.

- Kitiems produktq‘ tik kartu su jimo instrukcija.

— Patikrinkite galiojimo data: zr. galiojimo terming, nurodytg ant pardavimo pakuotés (dézutés) ir kapsulés. Pasibaigus nurodytam galiojimo terminui, produkto
nenaudokite.

- Grupinés pakuotés neatidaryti peiliu. Patikrinkite, ar kapsulé nepaZeista. Naudokite tik nepazeistas kapsules!

~ Darbiné temperatiira (pagrindo medziaga, kapsulé, inkarinis strypas): nuo =10 °C iki 40 °C (nuo 14°F iki 104°F)

Transportavimo ir laikymo salygos:
— Veésios, sausos ir tamsios, temperatiira nuo +5 iki 25 °C / nuo 41 iki 77 °F.

Kapsulé skirta inkariniams tvirtinimo elementams betone tvirtinti, kai gniuzdomasis stipris yra ne mazesnis nei 15 N/mm? (2000 psi).
Biitina laikytis patvirtinimo reikalavimy!
Norint naudoti kitiems tikslams, kurie nenumatyti Siame dokumente, biitina susisiekti su , Hilti“,



HVu2 It

ISPEJIMAS

A\ Nepakankamas irtinimo elemento apkrovai / neti fiksacija dél i i ite inkarinio strypo sukimasi, kai
pasiekiamas nustatytas gylis.

~ Uztikrinkite tinkama montavimo gylio Zyméjima ant graZto ir srieginio strypo.

— Prie$ jstatydami inkara, patikrinkite, ar tinkamas iSgreztos skylés gylis. ISgreztos skylés gylis yra tinkamas tuomet, kai inkarinis strypas lieciasi su skylés
pagrindu, o nustatyta gylio zyma yra viename lygyje su betono pavirsiumi.

— |sukite inkarinj strypa j skyle naudodami specialy jrankj esant vidutiniam slégiui ir 450-1300 aps./min. Pasieke nustatyta gylj, iSkart isjunkite jrankj (zr. zyma
ant inkarinio strypo). Jstate inkarinj strypa, uZpildykite visg ertme aplink j Kiijuojamuoju skiediniu iki betono pavirsiaus. Démesio! Per ilgai sukant i$ skylés
gali prasiverZti skiedinys. Tai gali sumazinti inkarinio tvirtinimo elemento keliamajg galig arba tvirtinimo jéga.

~ Naudokite tik nurodyt inkarinj strypa.

A Nepakankamas tvirtinimo elemento apkrovai / neti fiksacija dél iSgreztos skylés valymo
— Hilti“ tud¢iaviduriai graztai TE-CD ir TE-YD turi butl naudojami kartu su tinkamai prizidrimu ,Hilti* dulkiy siurbliu, kurio modelis ir siurbiamoji galia (tdrio
sraulas) nurodytas priedy lenteléje.
- ISgreztose skylése negali likti dulkiy, vandens, ledo, alyvos, bituminiy medziagy, chemikaly ir kity pasaliniy daleliy ar terSaly.
- ISkart iSvalykite iSgrezta skyle pries jstatydami inkara. Pasalinkite grezimo dulkes ir patekusj vandenj i$ skyles pagrindo bent keturis kartus stipriai
praptsdami ,Hilti siurbliu arba suspaustu oru be alyvos.

A iy gali biiti neuztikrinta tvirtinimo jégal

Greziant skyles deimantiniais graztais:
- ISgreztas skyles valykite tik nurodytu specialiu vieliniu $epeciu. Naudojant nusidevejusius Sepecius, sumazéja valymo kokybé. Dél Sios priezasties gali buti
neuztikrintas pakankamas tvirtinimo elemento atsparumas apkrovai. Pakeiskite Sepecius.
- Dél taikomy reil imy greziant je nei 0 °C je kreipkités j Hilti".

Atliekant darbus virS galves: naudokite HIT-OHC kaip apsauga nuo ladéjimo.

Apkrauti ir naudoti inkarinj strypa galima tik pasibaigus sutvirtejimo laikui ,t cure®.
Luboms neleidziama naudoti HVU2 M27 ir M30.

Garantija: informacijos apie garantijg galite rasti bendrosiose ,Hilti* pardavimo salygose.

Dél $iy montavimo instrukcijy nesilaikymo, kity (ne ,Hilti“) inkariniy strypy naudojimo, prastos ar abejotinos betono kokybés arba nestandartiniy
montavimo biidy taikymo gali sumazéti tvirtinimo elementy patikimumas ir efektyvumas.
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Hilti HVU2 limes masas kapsula enkuru nostiprinaSanai betona

» Pirms produkta lietoSanas iepazistieties ar lietoSanas n likuma noteiktajiem drosibas pasakumiem. Izlasiet &1 produkta droSibas datu lapu.
L\elota]s ir atbildigs par atbilstoSu individualas aizsardzibas lidzeklu \zveh

> 000

Bistami Tikai profesionaliem lietotajiem. Satur: metakrilatus, dibenzoilperoksidu. Var izraisit alergisku adas reakciju. Var nodarit kaitéjumu nedzimusam
bérnam. Toksisks ddens organismiem ar ilgstosam sekam. |zmantot acu aizsargus, aizsargdrébes, aizsargcimdus. Nepielaut noklusanu acis, uz adas
vai uz drébém. SASKARE AR ACIM: uzmanigi izskalot ar Gdeni vairakas mindtes. |znemt kontaktiécas, ja tas ir ievietotas un ja to ir vwegll izdarit, Turpinat
skalot. SASKARE AR ADU: nomazgat ar lielu tdens daudzumu. Ja acu iekaisums nepanel ludziet medlku palidzibu. Ja rodas adas iekaisums vai izsitumi:

Iudzwet meduku pahdzwbu

a aci| as pléves kapsulas, piem., tadas, kuram ir beidzies deriguma termins, ir jautilizé ka atkritumi atbilstosi oficialajiem speka
esoSajiem notewkumlem EAK koda Nr.: 20 01 27 vai 08 04 09*

Informacija par produktu:

— Vienmér glabajiet Sos lietoSanas noradijumus kopa ar produktu.

- Nodroiniet, ka, nododot produktu citam personam, lidzi tiek iedoti ari lietosanas noradijumi.

— Parbaudiet deriguma terminu: skat. deriguma terminu, kas uzdrukats uz tirdzniecibas iepakojuma (karbas) un kapsulas. Nelietojiet produktu, kuram beidzies
deriguma termins.

- Kopéja iepakojuma atvérsanai nedrikst izmantot nazi. Parbaudiet, vai kapsula nav bojata. Lietojiet tikai tadas kapsulas, kas nav bojatas!

- Uzstadisanas temperatiira (pamatnes materials, kapsula, enkurstienis): no —10 °C lidz 40 °C / no 14°F lidz 104°F

TransportéSanas un uzglabasanas apstak]i:
~ Vésd, sausa un tumsa vieta, temperatura no +5 °C lidz 25 °C / no 41 °F lidz 77 °F.

Piemérota enkuru nostiprinasanai betona ar minimalo spiedes izturibu 15 N/mmz2 (2000 psi).

Jalevéro apstiprinajuma prasibas!

Attieciba uz jebkuru lietojumu, kas nav minéts Saja dokumenta, sazinieties ar Hilti.
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BRIDINAJUMS!

A\ zemas noslodzes vértibas / stiprinzjuma potenciala atteice apgasanas rezultata. Kad i sasniegts iegrimes dzilums, nekavejoties apturiet enkurstiena
rotaciju.

~ Nodrosiniet, lai uz urbja un vitnstiena bitu pareizi atziméts montazas dzilums.

- Pirms enkura ievietosanas pérbaud\el, vai ir izurbts pareiza dziluma caurums. Cauruma dzijums ir pareizs, ja enkurstienis saskaras ar cauruma pamatni
un dziluma iestatijuma atzime sakrit ar cementa virsmu.

- Enkurstiena iedzisanai cauruma i jiet iestatij iekartas jumu 450-1300 apgr./min, piemérojot vidéju spiedienu. Uzreiz péc noteikta dziluma
iestatij iegs izsledziet iestatijumu iekartu (skatiet atzimi uz enkurstiena). P&c iestatisanas limjavai ir pilniba jaaizpilda gredzenveida iedobe
lidz pat cementa virsmai. levérot piesardzibu! ligsto$a rotéjosa kustiba var izraisit javas izspiesanos no urbuma cauruma, ka rezultata var samazinaties
noslodzes vértibas / var rasties stiprinajuma atteice.

~ NodroSiniet lai tiktu izmantots noteiktais enkurstienis.

A Zemas noslodzes vértibas / stiprinajuma potenciala atteice neatbilstoSas urbuma cauruma firiSanas rezultata
- Jaizmanto Hilti sekla urbuma uzga}\i TE-CD, TE-YD kopa ar tada modela un sik$anas jaudas (tilpuma plismas atruma) Hilti puteklsticgju, kads noradits
piederumu tabula un kuram nodroginata pienaciga apkope.
- Urbuma cauruma nedrikst bt puteklu, tdens, ledus, ellas, bitumena, kimikaliju vai citu sveskermenu vai piesarojuma.
— Urbuma caurumu iztiriet tiei pirms enkura ievietosanas. Likvidgjiet uz urbuma pamatnes esodos urbuma puteklus un stavoso Gdeni, kartigi izpisot
caurumu ar vismaz 4 Hilti pdi$anas siikna gajieniem vai izmantojot bezellas saspiesto gaisu.

A $onora groSanas rezultata var rasties i punktu atteice!

Dimanta serdes urbuma caurumi:
— Urbuma cauruma tiri$anai izmantojiet tikai noradito suku. Nolietotu suku lietosana pazeminas tirisanas kvalitati un var radit zemas noslodzes vértibas.
Ludzu, nomainiet sukas.
- Lai noskaidrotu prasibas attieciba uz lietojuma temperattiru, zemaku par 0 °C, sazinieties ar Hilti.

Virsgalvas lietojumam: ka pretpiléSanas aizsargu lietojiet HIT-OHC.
ietés ika «t sacietes nav piel $ana slodzei vai

Darbam virs galvas augstuma nav atlauts izmantot HVU2 M27 un M30.

Garantija: garantijas informaciju skatiet Hilti standarta pardoanas noteikumos.

So uzstadis adij ieveros ne Hilti ienu lietosana, slikts vai apSaubams betona stavoklis vai nestandarta lietojumi var ietekmét
stiprinajumu kvalitati.
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Hilti HVU2 lijmankerpatronen voor verankering in beton

» Voor gebruik van het product deze handleiding lezen en de veili i ilighei tvan het product in acht nemen. De gebruiker
is verantwoordelijk voor de keuze van geschikte beschermende k\edlng
Hilti HVU2
Gevaar Uitsluitend voor gebruik door i gebruiker. Bevat:di i ylaat; 1,4-Bi
methacrylaat; Kan een allergische huidreactie veroorzaken, Kan het ongeboren kind schaden; Giftig voor in het water levende organlsmen met langdurige
gevolgen. O Kleding, dragen, Contact met de ogen, de huid of de kleding vermijden, BIJ
CONTACT MET DE OGEN: voorzichtig afspoelen met water gedurende een aantal minuten; contactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen,
BIJ CONTACT MET DE HUID met veel water wassen, Bij aas een arts raadplegen, Bij t of uitslag: een arts raadEIegen

g: D (bijv. moeten met ing van de officiéle

als speciaal alval worden afgevoerd. EAK sleutel-nr: 20 01 27 of OB 0409

Productinformatie:

- Bewaar deze handleiding altijd bij het product.

~ Geef het product alleen samen met de handleiding aan andere personen door.

-t De houdbaart p ing (doos) en de patroon controleren. Product na deze datum niet meer
gebruiken,

- De retourverpakking niet met een mes openen. Patroon op igi Alleen igde patronen

patroon, -10°Ctot 40 °C/ 14 °F tot 104 °F

Transport- en opslagcondities:
— Koel, droog en donker bij +5 °C tot 25 °C / 41 °F tot 77 °F.

Geschikt voor ankerhevestigingen in beton met een minimale drukvastheid van 15 N/mm? (2000 psi).
Toelatingen in acht nemen!
Voor niet in deze handleiding genoemde toepassingen contact opnemen met Hilti.
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WAARSCHUWING

A siechte igil ‘falen van de door Indraaien van de direct stoppen, zodra de indrijfdiepte is bereikt.
— Waarborg de correcte markering van de inbouwdiepte op de boor en het draadeind.
~ De juiste boorgatdiepte vodr het indraaien van het anker controleren. De ankerstang moet aansluiten op onderkant boorgat en de indrijfdieptemarkering

moet overeenkomen met het betonoppervlak.
- De ankerstang met insteekgereedschap met matige druk met 450-1300/min in het gat draaien. Bij het bereiken van de indrijfdiepte de indrijfmachine direct

uitschakelen (markering op ankerstang in acht nemen). Na het indrijven dient de ringspleet tot aan de rand met de mortel gevuld te zijn. Let op! Door te lang

draaien kan mortel kan uit het boorgat worden gedrukt. Dit kan het 1 van het anker verminderen of leiden tot het falen van de bevestiging.
- Alleen de aangegeven ankerstang gebruiken.
A siechte igil ‘falen van de iging door i reiniging van het hoorgat

— Hilti TE-CD en TE-YD holle boren moeten worden gebruikt met een goed onderhouden Hilti-stofzuiger van het model en met het zuigvermogen (debiet)

2zoals omschreven in de accessoiretabel.
— Het boorgat dient vrij te zijn van stof, vocht, ijs, olie, bitumen, icalién en andere
- Boorgaten direct voor het indrijven van het bevestlglngselemem schoonmaken. Boorgruis of water uit het boorgat verwijderen door minstens 4 x krachtig

uit te blazen met de Hilti-uitblaaspomp of met olievrije perslucht.
A s ez niet worden opgevolgd kan de loskomen!

Bij diamantkernboringen:
— Alleen de aangegeven draadborstel gebruiken voor de reiniging van het boorgat. Versleten borstels reinigen niet afdoende. Dit kan leiden tot slechte

De borstels vervangen.
- Bij diamantkemboringen onder 0 °C glycol als antivries gebruiken.

Bij gebruik hoven het hoofd: HIT-OHC Iekschijl gebruiken.

Pas na afloop van de uithardingstijd "t cure" mag het anker worden belast of gebruikt.
Gebruik boven het hoofd is niet toegestaan voor HVU2 M27 en M30.

Garantie: Garantie-informatie zie algemene verkoopvoorwaarden van Hilti.

Het niet in acht nemen van deze handleiding, het gebruik van andere ankers dan van Hilt, twijfelachtige i of speciale
kunnen de het van de
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Hilti HVU2 kiebeankerkapsel til forankring i betong
» For bruk av produktet ma denne isningen og sil i leses og Folg si for produktet. Brukeren er selv

ansvarlig for valg av egnede vemekleer.

Hilti HVU2

Fare Bare for i 2-+ methacrylate; 1,4-butandiol-dimetakrylat; Kan utlose en
allergisk hudreaksjon, Kan gi fosterskader; Giftig voor in het water levende orgamsmen met langdurige gevolgen. Benytt vernebriller, vernekleer, verne-
hansker, Ma ikke komme i kontakt med oyne, huden eller klaer, VED KONTAKT MED @YNENE: Skyll forsiktig med vann i flere minutter. Fiern eventuelle
kontaktlinser dersom dette enkelt lar seg gjore. Fortsett skylingen, VED HUDKONTAKT: Vask med mye vann, Ved vedvarende oyeirritasjon: Sk legehjelp,
Ved hudirritasjon eller utslett: Sok legehjelp;

Avtallshandtering: Ubrukelige kapsler (som f.eks. er utgatt pa dato) skal avhendes som spesialavfall i samsvar med gjeldende forskrifter. EAK-kodenr.: 20 01 27
eller 08 04 09*

Produktinformasjon:

- Bruksanvisningen skal alltid oppbevares sammen med produktet.

— Produktet ma kun gis videre til andre dersom bruksanvwsmngen kan folge med.

- Kontroller Kontroller jen (esken) og kapselen. Ikke bruk produktet etter utigpsdatoen.
~ Multiforpakning ma ikke apnes med kniv. Kontroller kapselen mm skader. Bruk bare uskadde kapsler!

- Bearbeidingstemperatur (underlag, kapsel, ankerstang): -10 °C til 40 °C / 14 °F til 104 °F

Transport- og lagringsforhold:
- Kiolig, tort og morkt ved +5 °C til 25 °C / 41 °F til 77 °F.

Egnet til innfesting av ankere i betong med en minste trykkfasthet pa 15 N/mm? (2000 psi).
Falg regler for godkjenning!
For brukstilfeller som ikke er heskrevet i foreliggende bruksanvisning, skal man henvende seg til Hilti.
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ADVARSEL

A holdfasthet/svikt i innfesting pé grunn av uversl(rllmn Avbryt skruing av ankemannen straks settedybden er nadd.

- Kontroller at av pa boret og ig.

— Kontroller riktig dybde pa borehullet for innsetting av ankeret Riktig dybde er cppnadd nar ankerstangen star mot hullet i bunnen og settedybdemarkerin-
gen stemmer overens med betongoverflaten.

~ Skru ankerstangen inn i hullet med setteverktoyet under middels trykk med 4501300 o/min. Nar er nadd, ma slés av umid-
delbart (folg merkingen pé ankerstangen). Etter innsetting ma mellomrommet mellom anker og hullkant veere fylt helt opp til betongoverflaten med klebe-
masse. OBS! Ved for lang skruing kan martel trykkes ut av borehullet. Dette kan redusere belastningskapasiteten til ankeret eller fare til svikt i innfestingen.

- Bruk bare den angitte ankerstangen.

A\ Lav holdfasthet/svikt | innfesting pa grunn av utilstrekkelig rengjgring av borehull
~ Hii hulborinnsatser TE-CD, TE-YD mé brukes sammen med en riktig vediikeholdt Hilt stovsuger med modell og innsugningskapasitet (gjennomstrom-
som angitt i tilber
- Borehullet ma veere fri for stov, fukt, vann, is, olje, asfalt, kiemikalier og andre fremmedlegemer og forurensninger.
- Rengjer borehullet umi for innsetting av Borestev og vann fiemes ved a foreta minst fire kraftige utblasninger med Hilti-blasepum-
pe eller med oljefri trykkluft fra bunnen av borehullet.

A avi jonene kan fare til svikt i i

Ved diamantkjerneboring:
~ Bruk bare den spesifiserte wireborsten til rengjoring av borehullet. Slitte borster rengjor for dérlig. Dette kan fore til lave holdverdier. Skift ut berstene.
- Til diamantkjerneboringer ved under 0 °C ma det brukes glykol som frostvaeske.

Ved bruk over hodehgyde: Eruk HIT-OHC som dryppvern.
Forst nar herdetiden "t cure” er utlapt, kan ankeret belastes eller brukes.
Bruk over hodehoyde er ikke tillatt for HVU2 M27 og M30.
Garanti se generelle i fra Hilti.

v denne monterir 1, bruk av ankere fra andre enn Hilti, darlige eller tvilsomme betongegenskaper og spesial-
bruksomrader kan pavirke palitelighet og effekten i innfesting.
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Naho] Hilti HVU2 do osadzania kotew zespolonych w betonie

» Przed zastosowaniem produktu nalezy przeczytac niniejsza instrukcjg uzytkowania oraz przestrzegac przepiséw cych i A P
karty charakterystyki produktu. Za dobor odpowiedniej odziezy roboczej jest uzytkownik.
Hilti HVU2

Produkt wytacznie do uzytku zawodowego. Zawiera:nadtlenek di ilowy; ftalan di
takw\al Dimetakrylan 1,4-butanodiolu; Moze powodowac reakcie alergiczng skéry, Moze dziata¢ szkodliwie na dziecko w fonie matki; Dziafa toksycznie
na organizmy wodne, powodulqc mugclrwa’e skutki. Stosowa¢ ochrone oczu, odziez ochronng, rekawice ochronne, Nie wprowadza¢ do oczu, na skore
lub na odziez, W PRZYPADKU DOSTANIA SIE DO OCZU: Ostroznie ptuka¢ woda przez kilka minut. Wyja¢ soczewki kontaktowe, jezeli sg i mozna je
fatwo usung¢. Nadal ptuka¢, W PRZYPADKU KONTAKTU ZE SKORA Umy¢ duza iloscig wody, W przypadku utrzymywania sig dziatania draznigcego
na oczy: Zasiggna¢ porady/zgtosié sie pod opieke lekarza, W przypadku wystapienia podraznienia skéry lub wysypki: Zasiegna¢ porady/zgtosi¢ sie pod
opiekg lekarza;

Wskazowki dotyczace utylizacji: 4 je (np. p y termin waznosci) nalezy zutylizowac¢ z uwzglednieniem urzedowych przepisow jako
odpady specjalne. Nr klucza EAK: 20 01 27 lub oa 0405

Informacie o produkcie:

- Niniejsza instrukcje uz nalezy zawsze p ywaé razem z

— Produkt przekazywac innym osobom wytgcznie z niniejszg instrukcjg uzytkowania.

- Sprawdzié termin waznosci: Sprawdzic termin waznosci na opakowaniu handlowym (pudetko) i na naboju. Nie uzywaé produktu po uptywie terminu waznosci.
- Nie nalezy otwiera¢ wielopaku za pomocg noza. Skontrolowa¢ nabéj pod wzgledem uszkodzeri. Stosowaé wylacznie nieuszkodzone naboje!

- Temperatura stosowania (podtoze, nabj, kotwa): =10 °C do 40 °C / 14 °F do 104 °F

Warunki transportu i przechowywania:
— W chtodnym, suchym i zaciemnionym miejscu, w temperaturze od 5 °C do 25 °C/ od 41 °F do 77 °F.

Hadaju sig to osadzania kolew w betonie o minimalnej wytrzymatosci na Sciskanie 15 N/mm2 (2000 psi).
ktare nie s3 opisane w niniejszej instrukcji obstugi, nalezy skonsultowaé si¢ z serwisem Hilti.




HVu2 pl

OSTRZEZENIE

$6 lub i ia na skutek i iast przerwac obracanie kotwy, gdy tylko osiagnigta zostanie

Iehulmsn osadzenia.
~ Zapewni¢ na wiertarce i gwintowanym drazku.

— Przed osadzeniem kotwy sprawdzm wiasclwq g{ebokosc otworu. Jest ona wiasciwa wowczas, gdy kotwa przylega do dna otworu a oznaczenie gtebokosci
osadzenia pokrywa sie z powierzchnig betonu.

— Wkrecic kotwe w otwor za pomoca narzedzia do osadzania ze $rednim dociskiem przy obrotach 4501300 obr./min. Po osiggnieciu gtebokosci osadzania
natychmiast wytaczy¢ narzedzie do osadzania (zwroci¢ uwage na oznaczenie na kotwie). Po osadzeniu zaprawa musi mocno wypetnié szczeling az po
krawedz betonu. Uwaga! Na skutek zbyt dugiego obracania mozna wypchna¢ zaprawe z wywierconego otworu. Moze to zmnigjszy¢ nosnosé kotwy lub

spowodowac uszkodzenie mocowania.

- Stosowa¢ wylgcznie pcdanq kclwe

A otworu nnwndn]n i $¢ lub
- Wiertta rurowe Hilti TE-CD, TE-YD muszg by¢ uzywane w i ym odkurzaczem Hilti. Model i wydajno$¢ (natezenie
przeptywu objetosciowego) odkurzacza musza byc zgodne z wyszczegolmonyml w tabeli akcesoriow.
— Otwory nie mogg zawierac pytow, wilgoci, lodu, oleju, bitumu, chemikaliéw ani innych ciat obeych i zanieczyszczen.
- Bezposvedmo przed osadzeniem elementu mocujgcego wyczyscic otwor. Usunac zwierciny i stojacg wode z dna otworu, wydmuchujac otwdr za pomoca
co najmniej 4 silnych dmuchnie¢ przy uzycnu pcmpkl do pvzedmuchlwama Hilti lub sprezonego powietrza bez zawartoéci oleju.

A ie zalecen moze

Wiercenie za pomoca wiertnicy diamentowej:
- Do czyszczenia wywierconego otworu stosowac wytgcznie podang szczotke druciang. Zuzyte szczotki czyszcza otwor w niedostatecznym stopniu. Moze
to prowadzi¢ do niedostatecznej wytrzymatosci osadzonych elementéw mocujgcych. Wymienic szczotki.
- W przypadku wiercenia za pomoca wiertnicy diamentowej przy temperaturach ponizej 0°C jako érodek przeciwmrozny stosowag glikol.

W przypadku zastosowari nad glowa operatora: Uzywac HIT-OHC jako podktadki chronigcej przed ociekaniem.
Dopiero po uptywie catkowitego czasu wigzania "t cure" kotwa moze by¢ obcigzana lub uzywana.

Praca nad gtowg jest niedozwolona w przypadku HVU2 M27 i M30.

Gwarancja: Informacije dotyczgce gwarancji znajdujg sie w ogélnych warunkach sprzedazy Hilti.

Nieprzestrzeganie niniejszej instrukcji momazu uzywanie kotew innej marki, niz Hilti, zte lub watpliwe wiasciwosci betonu oraz zastosowania specjalne
moga mie¢ negatywny wptyw na mocowar.
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Hilti Ampola guimica HVU2 para fixagao em betdo
» Antes de aplicar este produto, ler estas instrucdes de utilizacéo e respeitar as regras de seguranca. Observar a ficha de seguranga do produto. O utilizador
& responsavel pela escolha de roupa de protec¢ao adequada.

Hilti HVU2
Perigo Reservado aos utilizadores profissionais. Contém:peréxido de di ; ftalato de dici de hidroxip! Di lato de

1,4-butanodiol; Pode provocar uma reaccao alérgica cutanea, Pode afectar o nascituro; Téxico para os organismos aquaticos com efeitos duradouros. Usar
protecgdo ocular, vestudrio de protecgao, luvas de protecgéo, Nao pode entrar em contacto com os olhos, a pele ou a roupa, SE ENTRAR EM CONTACTO
COM OS OLHOS: enxaguar cuidadosamente com dgua durante varios minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe for possivel. Continuar a
enxaguar, SE ENTRAR EM CONTACTO COM A PELE: lavar abundantemente com &gua, Caso a irritagao ocular persista: consulte um médico, Em caso
de irritagao ou erupgéo cuténea: consulte um médico;

a0 sobre a a0: Capsulas inutilizaveis (p. ex., devido a prazo de validade excedido) devem ser eliminadas como residuos especiais, de acordo
com as normas e regulamentacdes \egals Cddigo LER: 20 01 27 0u 08 04 09*

Dados informativos sobre o produto:

- Guarde estas instrugdes de utilizagao sempre em conjunto com o produto.

- Entregue o produto a outras pessoas apenas juntamente com as instrugdes de utilizacao.

- Vel[\';ic:r 0 prazo de validade: verifique o prazo de validade na embalagem de venda (caixa) e na ampola. Néo volte a utilizar o produto depois de expirada a
validade.

- Nao abra embalagens mdiltiplas com uma lamina. Verifique se a ampola apresenta danos. Utilize apenas ampolas gue nao estejam danificadas!

- Temperatura de aplicagéo (material base, ampola, varao roscado): =10 °C até 40 °C / 14 °F até 104 °F

Condigdes de transporte e armazenamento:
— Em lugar fresco, seco e ao abrigo da luz, entre +5 °C € 25 °C /41 °F e 77 °F.

Para fixagdes por ancoragem em betdo com uma forga min. de compressao de 15 N/mm? (2000 psi).
Observar as Em caso de que néo se descritas nas presentes instrugdes de utilizagdo, é favor dirigir-se a Hilti.
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AVISO

ﬁ V;Iuves de retencdo deficientes/falha da fixagdo por rodar em excesso. Pare imediatamente de rodar o varao roscado, logo gue seja atingida a profundi-
ade de fixagao

~ Assegure a marcagao correta da profundidade de montagem na broca e barra roscada.

- Verificar a profundidade correcta do furo antes da aplicagdo da ancora. Esta esté assegurada quando o varao roscado toca no fundo do furo e a marca
de profundidade de fixagdo coincide com a superficie de betao.

- Enrosque o varao roscado no orificio utilizando um veio adaptador sob pressao moderada com 450-1300 rpm. Ao alcangar a profundidade de fixagao,
desligue imediatamente a méaquina (observe a marcagdo no varao roscado). Apds a colocagao, a argamassa deve preencher o espago anular até a
superficie de betdo. Atencao! Se rodar em demasia, poderd pressionar resina para fora do furo. Isso poderd reduzir a capacidade de carga da ancora
ou conduzir a falha da fixagao.

— Assegure-se de que é utilizado o vardo roscado indicado.

A Valores de retencao deficientes/falha da fixagao por limpeza insuficiente do furo
- Abrocas de perfuragao ocas Hilti TE-CD e TE- YD tém de ser usadas em conjunto com um asp\rador Hilti em boas condi¢es de funcionamento e com o
modelo e capacidade de aspiragao (débito na tabela dos
- Os furos deverao estar sem pd, humidade, gelo, dleo, betume, produtos quimicos ou outros objetos estranhos e contaminantes.
- Limpe o furo imediatamente antes da aplicacao do elemento de fixagéo. Remova por sopro o pd e dgua existente no fundo do furo, accionando 4 vezes
abomba de sopro Hilti ou com ar comprimido isento de dleo.

A nnio observagao das instrugdes pode conduzir a falha da fixagao!

Em perfuragdes com perfuradores diamantados:
- Utilize apenas a escova de arame indicada para limpar o furo. Escovas desgastadas néo limpam de forma suficiente. Isso pode dar origem a valores de
retencdo deficientes. Substitua as escovas.
- Em perfuragdes com perfuradores diamantados abaixo de 0 °C, utilize glicol como anticongelante.

No caso de aplicacdes em suspensao: utilizar HIT-OHC como protecgdo anti-gotejamento.

A ancora s6 pode ser sujeita a carga ou utilizada depois de passar o tempo de cura total "t cure".
A aplicacdo em suspensao nao é permitida para HYU2 M27 e M30.

Garantia: para obter informagGes sobre a garantia, consulte as condicdes gerais de venda da Hilti.

Ando acao destas i de a utilizagdo de ancoras que ndo sejam da Hilti, betdo com caracteristicas mas ou duvidosas e
aplicagdes especiais podem influenciar a fiabilidade e desempenho das fixagdes.
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Garm pentru ancoraj de monolitizare Hilti HVU2, pentru ancoraj in beton
» inaintea utiizérii produsului, cititi aceste manual de utilizare si respectaﬂ prescriptiile de securitate. Acordati atentie fisei cu datele de securitate a produsului.
il

Pentru alegerea i tii de protectie adecvate este ra: utilizatorul.

Hilti HVU2
Pericol Utilizare limitatd numai in scopuri profesionale. Contine:peroxid de dibenzoil; diciclohexil ftalat; hidroxipropil metacrilat; 1,4-butandiol dimetacrilat;

Poate provoca o reactie alergicd a pielii, Poate dauna fatului; Toxic pentru mediul acvatic cu efecte pe termen Jung. Purtati ech|pamem de protectie a

ochilor, imbracaminte de protectie, ménusi de protectie, Evitafi orice contact cu ochii, pielea sau imbracamintea, IN CAZ DE "CONTACT CU OCHII: clatifi
cu atenne cu apé timp de mai multe minute. Scoateti lentilele de contact, dacé este cazul si dacé acest lucry se poate face cu usurintd. Continuat s ol
IN CAZ DE CONTACT CU PIELEA: spalati cu multa apé, Dac iritarea ochilor persista: consultati medicul, in caz de iritare a pielii sau de eruptie cutanata:
consultan medicul;

Indicatiile referitoare la dezafectarea si evacuarea ca deseuri: Cartusele de folie inutilizabile (de ex. cu termenul de valabilitate depasit) se vor evacua ca deseuri
speciale, cu respectarea prevederilor autoritdtilor. Nr. de cod EAK: 20 01 27 sau 08 04 09

Informatii despre produs:

- Pastratl intotdeauna aceste instructiuni de folosire impreuna cu produsul.

— Transmiteti produsul altor persoane numai impreund cu instructiunile de folosire.

— Verificarea termenului de valabilitate: Verificati termenul de valabilitate pe ambalajul comercial (cutie) si al cartusului. Nu mai utilizati produsul dupa expirare.
- Nu deschideti ambalajul multiplu cu un cutit. Controlafi dacé existd deterioréri la cartus. Utilizati numai cartuse nedeteriorate!

— Temperatura de prelucrare (materialul de baza, cartusul, tija ancorajului): ~10 °C pana la 40 °C / 14 °F pana la 104 °F

Condifiile de transport si depozitare:
— Racoros, uscat si intunecat la +5 °C pana la 25 °C/41 °F pana la 77 °F.

Adecvat pentru fixari cu ancord in beton, cu o rezistentd minimé la presiune de 15 N/mm2 (2000 psi).
Acordati atentie avizirilor!
Pentru aplicafii de lucru care nu sunt descrise in aceste instructiuni de folosire, va rugim s va adresati firmei Hilti.
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ATENTIONARE

A\ Valori nesatistictoare de sustinere/cazuri de cedare a fixaril din cauza rasucirii excesive. i rotirea tijei jului imediat ce adancimea de
implantare este atinsa.

~ Asigurati marcajul corect al adancimii de montaj pe burghiu si tija filetatd.

- Verificati adancimea corecté a géurii inainte de implantarea ancorei. Acest lucru este asigurat cand tija ancorajului este in contact cu baza orificiului si
marcajul adancimii de implantare coincide cu suprafata din beton.

— Introducerea in gaura prin rotatie cu 4501300 rot/min tija ancorajului, folosind portaccesoriul de montaj, cu presiune moderatd. La atingerea adancimii
de implantare, deconectati imediat masina de (acordati atentie i de pe tija jului). Dupd implantare, mortarul trebuie sa umple la
refuz fanta inelaré, pana la suprafata din beton. Atentie! O rotire prea lungé poate presa mortarul afara din orificiu. Acest lucru poate diminua capacitatea
portanté a ancorei sau fixarea poate ceda.

~ Folositi numai tija de ancoraj indicata.

A\ Valori nesatisticitoare de sustinere/cazuri de cedare a fixarii din cauza curatarii insuficiente a orificiului de géurire
~ Burghiele rotopercutoare tubulare cu evacuare TW-CD, TE-YD trebuie folosite impreund cu un aspirator intretinut corespunzator, ale cérui model si
capacitate de absorbtie (debit volumetric) corespund specificatiilor din tabelul de accesorii.
— Gaurile nu trebuie s contina nicio urma de praf, umezeald, gheata, uleiul, bitum, substante chimice sau alte corpuri straine si impuritati.
~ Curétati orificiul imediat inainte de implantarea elementului de fixare. Indepértati materialul forat si apa stagnanta prin suflare energicé de cel putin 4 ori cu
pompa de curatare prin suflare Hilti sau indepértati-le de la baza orificiului cu aer comprimat fara ulei.

A\ Nerespectarea instructiunilor poate duce la cedarea fixrii

In cazul gaurilor forate cu carotiera diamantata:
~ Utilizati numai peria de sérma indicatd pentru curatarea orificiului. Periile uzate curata doar insuficient. Acest lucru poate produce valori de sustinere
nesatisfécatoare. Schimbati periile.
— Pentru gdurile forate cu carotiera diamantata la temperaturi sub 0 °C utilizati glicol ca antigel.

In aplicatiile de lucru deasupra capului: utilizati HIT-OHC ca apératoare impotriva picéturilor.

Ancora poate fi solicitata sau utilizata numai dupa epuizarea timpului de intarire 't cure.

Aplicatiile de lucru deasupra capului nu sunt permise pentru HVU2 M27 si M30.

Garanﬂn producatorului: Pentru informatiile privind garantia 3l i, vezi conditiile iale generale ale firmei Hilti

Nerespectarea acestor instructiuni de montaj, utilizarea de ancoraje care nu provin de la Hilt, proprietétile nesatisfacatoare sau indoielnice ale betonului,
precum si aplicatiile speciale pot influenta negativ fiabilitatea i performantele fixarii.
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HVU2 ¢ XHMHUYECKHM PacTBOPOM Ans auunuum Kpennenus B berone

» Mepen npoaykta no /Te Npasyna TeXHUKN [0 ¢ uHdop-
MaLvel U3 cepTid 30M1aCHOCTU MPOAYKTa. 3a aubop /i 3alLMTHOW onemnu OTBETCTBEHHOCTb HECeT
Hitti HVU2
OnacHo Tonbko ana Conepxut MUMKNOT il
1,4-6yTaHavona; MoxeT Bbi3biBaTb anneprmemy»o KOXHYtO peakuuio, Moxer HaHecT! Bpeq pebeiky B yTpobe Marepw TOKCMYHO ANA BOAHOI (NOpI ¥ thayHsl C
il 3aLYMThI FNas, 3aLYMTHOM ONEXDOM, , Miberatb B I11a3a, Ha KOXy

WM Ha oue»ule MPU MONAAHNM B TTTASA: B TeUeHHE HECKOMbKIX MIHYT OCTOPOXHO MPOMbITL FNa3a BOAOM. Flpu HANAMU KOHTAKTHBIX TIMH3, 110 BOSMOXHOCTH,
CHATb UX. MPOROMKUTL NpombiBaTh rada, MPU MOMADAHA HA KOXKY: MpombiTh 60MbLMM KONMYECTBOM BObI, ECMM pasapaxeHue rad He MpoxoauT:

K Bpauy, Ecnn KOXW Mnu ChINK: 06 K Bpauy;
YkazaHus no Henpuroaksie Kancynel C MCTEKLUMM CPOKOM FOHOCTH) c
HOLLMX NPaBiN KaK OTXOfb, i Konosoe no EAK: 20 01 27 unu 08 04 09"
Wuchopmauna o npoaykre:

— XpaHuTe aHHY}O MHCTPYKLMIO 110 MPUMEHEHUHO BCErfa BMECTE C MPOAYKTOM.

— Mepenaavire MPOQYKT APYIUM IMLIAM TOBKO BMECTE C UHCTPYKLIMEN MO MPUMEHEHMIO.

— TMpoBepaiTe CpOK ronHOCTH: MpoBepLTe CPOK FORHOCTH, YKa3aHHbIN Ha TOProBoii ynakoske (kopobke) 1 kancyne. o HCTEHeHUM YKA3AHHOTO CHOKA FOAHOCTH MCNONb-
308aTh NNOAYKT 3aNPEWALTCA.

- He oTkpbIiBaiiTe ynakoBky ¢ C nomoLbro Hoxa. MpoBepsTe Kancyny Ha oty i. W iTe TONbKO
Kancynsi!

— Temneparypa obpaboTky (6a3oBblii MaTepuan, kancyna, aHkepHan winnbka): ot 10 °C o 40 °C/ ot 14 °F po 104 °F

VCN0BHA TRAHCMOPTHPOBKH W XPAHEHHA:
— XPaHuTb B NPOXNIadHOM, CYXOM ¥ TEMHOM MeCTe npy Temneparype ot +5 °C 10 25 °C/ ot 41 °F no 77 °F.

Kancyna npefHasHauena 1A YCTAHOBKM aHKEHLIX Kpennenwit B 6eTone ¢ npeaenom nnuuuam TIpH CKaTHW He Menee 15 H/mm2.
Cobniopaite ponycku! Oupma Hilti e wecer
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[ A NPERYNPEXIEHHKE |

A nnoxoe thukcaumn aHKEPHOT WNWABKM, KaK

TONLKO GY/ET AOCTUTHYTA 3a]iaHHan TNY6UHA YCTAHOBKH.

~ ObecriedsTe MPaBUTsHYFO PA3METKY My6HbI MOCaAKY Ha caepne i peshGOBOM Luraure
- Mepen aHKepa 0 ry6UHy Tny6u €CNIV aHKEPHAA WMANbKa NPUNIEraeT K 0CHOBAHMIO OTBEP-
CTUA, @ OTMETKA MY6WHbI YCTaHOBKY HAXOMUTCA Ha OIIHOM YPOBHE C nosepxnocmo 6eToHa.

- Bprwe P WNUNbKY B P C NOMOLLbHO joro HAXMMOM W C YacToToi BpavieHua 4501300 06/MiH.
TTp1 HOCTYXEHMM FTYBMHBI YCTAHOBKI HEMEMINEHHO BLIKIKOUUTE MHCTPYMEHT (CM. Memy Ha aHKEPHOV WNMMbKe). M0CNe YCTAHOBKY aHKEPHOM WNMbKY 3aNoft-
HiTE COCTaBOM MPOCTPAHCTBO BOKPYT HEe BfIOTh 40 MOBEPXHOCTY bETOHA. BHUMarMe! py CIVLIKOM [OMTOM BKPYU/BAHUM U3 OTBEPCTUA BOSMOXKEH BbIXOR

cocrasa. 310 MOXeT Hecywyk cr aHKEPHOTO KD WY IPUBECTM K OTCYTCTBUIO €10 (hMKCaLM.
TONLKO Y yio MANbKY.
A MNnoxoe thuxcauum i OUMCTRH
— Tyctotensie 6ypbl Hilti TE-CD u TE-YD Hi B Hilti, monenb n mowHocTs
BCaCbIBaHA KOTOPOro (06beMHaR CKOpPOCTb MOTOKa) 6nmue
~ B OTBEPCTUAX He ROMKHO OCTABATHCA MbiW, BNArY, Nbaa, CMA3K, GUTYMHbIX seu.lecm XVIMUKATOB, nocmpouumx YaCTHIL| 1 MHBIX 3ArPASHEHMU.
- Ounuwaiire nepen 0 dNleMeHTa. Yaanute 6yposyto Nbinb 1 MONaBLUYHO BNary U3 OTBEPCTUA NyTeM

4-KkpartHoro npouyaaHMn CKaTbIM BO3AYXOM MM C MOMOLLHO OTCAChIBAHHA C UCMIONb30BAHWEM Mbiecoca.

A YKa3aHHit MOET NPUBECTH K

TIpH aNMa3HoM CBENAIEHNH OTBENCTH:
- MCHOI’IbByVITE TONbKO yKa3aHHYH NPOBOMOYHYHO LUETKY ANA OYUCTKN LI.IETKM He 00« KauyecTBO OYMCTKK,
4TO MOXET NPUBECTH K i LeTKI
— [InA anmasHoro CBeprexuA OTBepCTMM npu Temneparype Huxe 0°C MCHOﬂbGyMTe MUKONb B KakleCTEe 3alyvThl OT 3amep3aHuA.

Mpu pabor: itre HIT-OHC B kauecTse NpOTMBOKANENbHOI 3aLLMTI.
HarpyxaTb aHKepHoe KpernneHme MOXHO TONIbKO M0 MCTEUEHMM BpEMEH OTBEpAEBAHNA "t cure”.
[MpumeHerre aHkepos HVU2 pasmepom M27 1 M30 B NOTONOYHbIX NEPEKPLITUAX HE NOMYCKAETCA.
TapanTha: vHdopmayyko o rapaHtin cm. B OBy yenosuax npopax ot Hilti.

Hecobnronenne naHHOM MHCTPYKLMM MO MOHTaXY, MCMONb30BaHME HEOPHUTMHaNbHLIX aHKEPOB (He Npou3soncTsa dupMe! Hilti), nnoxoe ik comHuTenbHoE
KauecTso 6eToHa, a Takxe HeCTaHIapTHbIE CrIOCOBLI MOHTaX@ MOryT NPUBECTU K HapYLIEHMIO HATIeXHOCTI KDEMNeHNA.
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Féliova patrona Hilti HVU2 na kotvenie do betdnu

» Pred pouzitim vyrobku si preitajte navod na Zivanie a dodrzujte ¢ é predpisy. DodrZiavaite Uidaje uvedené na karte bezpecnostnych tdajov
vyrobku. Za vyber vhodného levu a pouzivatel.
Hilti HVU2
Nebezpecenstvo Len na odborné pouzitie. Obsahuje:di ; dicyklohexyl ftalat; ylat; diester kyseliny metakrylovej s butén-

1,4-diolom; MéZe vyvolat alergickd koznu reakciu, Moze poskodit nenarudene diefa; Tochky pre vodne organizmy, s dihodobymi U¢inkami. Noste ochranné
okuliare, ochranny odev, ochranné rukavice, Zabraite kontaktu s o¢ami, pokozkou alebo odevom, PO ZASIAHNUTI OCI: Niekoko mindt ich opatne

plachuﬁe vodou. Ak pouzwate kontaking Soovky a ak je to mozné, odstraite ich. Pokracujte vo vyplachovani, PRI KONTAKTE S POKOZKOU: Umyte
velkym vody, Al ofi prefrvava: vyhladajte lekérsku p Ak sa prejavi pc pokozky alebo sa vytvoria
vyrézky: vyhladajte Ieluarsku s

Pokyny na likvidaciu: Nepouzitelné féliové patrony (napr. prekroceny datum pouzitelnosti) likvidujte ako Specidlny odpad pri dodrzani tradnych predpisov. Kéd
odpadu podra EAK: 20 01 27 alebo 08 04 09*

Informécia o vy'rnhlm:

- Névod na pouzivanie vzdy uchovavajte spolu s vyrobkom.

~ Vyrobok odovzdavajte druhym osobam len spolu s navodom na pouzivanie.

- détum | datum na predajnom obale ($katufa) a patrone. Ujrobok nepouzivajte po datume pouzitelnosti.
jte patronu, i nie je poskodena Pnuzwaﬁe len neposkodené patrony!

- Teplota spracovania (podklad patrcna kotevnd ty€): —10°C az 40 °C/ 14 °F az 104 °F

Podmienky prepravy a skladovania:
- V chlade, suchu a tme, pri teplote +5 °C az 25 °C/41 °F az 77 °F.

Vhodna na upeviiovanie kotiev do betonu s minimalnou pevnostou v tlaku 15 N/mm? (2 000 ||s
Respektujte osvedéenia! Pri aplikaciach, ktoré neholi opisané v predkladanom navode na pouZivanie, sa obratte, prosim, na spoloénost
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VAROVANIE

A iz zatazitelnost/zlyhanie ukotvenia pri pretoceni. Zaskrutkovavanie kotevnej tyce ined zastavte pri dosiahnuti hibky osadenia.

— Zaistite spravne oznacenie montaznej hibky na vrtaku a zévitovej tyci.

- Pred osadzovanim kotvy skontrolujte spravnu hibku otvoru. Tato je dosiahnutd, ked kotevnd tyé dosada na dno otvoru a znacka hibky osadenia licuje
s povrchom beténu.

— Kotevnt tyé zaskrutkujte pouzitim osadzovacieho néradia do otvoru pdsobenim miemeho tlaku pri otakach 450 — 1 300 ot/min. Pri dosiahnuti hibky osa-
denia okamzite vypnite osadzovacie néradie (dodrzte znacku na kotevnej tyci). Po osadeni musi malta bohato vyplnit kruhova strbinu az po povrch betonu.
Pozor! Pri prilis dlhom zaskrutkovévani sa moze z vyvitaného otvoru vytlacit malta. Mdze to spdsobif znizenie nosnosti kotvy alebo zlyhanie upevnenia.

- Pouzivajte len uvedend kotevnd ty¢.

A\ Nizka zataiitenost/zlyhanie ukotvenia pri nedostatosnom vyGisteni otvoru
~ Hilti duté vrtaky TE-CD, TE-YD musia byt pouzivané spolu s vhodnym vysavacom Hilti, ktorého model a saci vykon (objemovy prietok) st uvedené na
tabufke prislusenstva.
— Vyvitané otvory musia byt bez prachu, vihkosti, ladu, oleja, asfaltu, chemikéli alebo inych cudzich telies a ne¢istot.
- Vyvrtany otvor vycistite bezprostredne pred osadenim upevnovacleho prvku. Odvitany materidl a vodu na dne otvoru vyfiknite minimaine 4-ndsobnym
vyfuknutim vyfukovacou pumpou Hilti alebo stla¢enym vzduchom bez pritomnosti oleja.

A Ziavanie pokynov mdze mat za nasledok zlyhanie

Pri diamantovych vitacich korunkach:
— Na istenie vyvitaného otvoru pouzivajte len uvedenu drotend kefu. Opotrebované kefy Gistia nedostatoéne. Vysledkom moze byt nedostatoéné upevnenie.
Vymerite kefy.
~ Pri vitani diamantovymi vitacimi korunkami pri teplote pod 0 °C poutZite glykol ako nemrznticu zmes.

Pri préci nad hlavou: PouZite HIT-OHC ako ochranu pred odkvapkavamm

Kotvu mozno zatazovat alebo pouzivat az po uplynuti Gasu 't cure" potrebného na vytvrdnutie.
Pouzitie nad hlavou nie je dovolené pre HYU2 M27 a M30.

Zaruka: Informécie o zaruke najdete vo véeobecnych obchodnych podmienkach Hilti.

Nedodrziavanie tohto nédvodu na montaz, pouzivanie kotiev inych vyrobcov ako Hili, zI¢é alebo problematické viastnosti beténu, ako aj $pecidine aplikécie
mdzu ovplyvnit spofahlivost a vykon upevneni.
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Adhezivni kemigni vioZek Hilti HVU2 za sidranje v beton
» Pred uporabo izdelka preberite ta navodila za uporabo in upostevaijte varnostne predpise. Upostevajte varnostni podatkovni list izdelka. Uporabnik je odgo-
voren za izbiro ustreznih za8citnih oblagil.

Hilti HVU2
Nevarno Samo za poklicne uporabnike. Vsebuje:dibenzoil peroksid; dici i i i i ilna kislina, diester z 1,4-butandiolom;

Lahko povzroCi alergijski odziv koze, Lahko Skoduje nerojenemu otroku; Strupeno za vodne organizme, z dolgotrajnimi ucinki. Nositi zascito za oti, za$¢itno
obleko, za¢itne rokavice, Preprecm stik z ocmi, koZo ali oblacili, PRI STIKU Z OCM\ previdno izpirajte z vodo nekaj minut. Odstranite kontakne lece, ce
jihvimate in e to,lahko storite brez teZzav. Nadaljujte z izpiranjem, PRI STIKU § KOZO Umiti z veliko vode, Ce drazenje o¢i ne preneha: poistite zdravnisko
pomog/oskrbo, Ce nastopi draZenje koze ali se pojavi izpusGaj: poiscite p

Navodila za odstranjevanje: neuporabne kemicne viozke (npr. prekoracen rok uporabe) odstranite v skladu s predpisi za odstranjevanje posebnih odpadkov. St.
kljuéa EAK: 20 01 27 ali 08 04 09*

Informacije o izdelku:
~ Navodila za uporabo vedno hranite skupaj z izdelkom.

- Izdelek dajte drugi osebi le s prilozenimi navodili za uporabo.
- Preverite rok uporabe Preverite datum uporabe na embalazi ($katli) in v\ozku Izdelka ne upnrahl]alle po nretel(u ruka uporabe.
— Pakiranja z vec izdelki ne odpirajte z nozem. Preverite kemicni viozek glede oskodb. viozke!
- Temperatura obdelave (podlaga, kemicni viozek, sidrna palica): ~10 "C do40°C/ 14 °F do 104 °F

Predpisi za transportiranje in shranjevanje:
- Na hladnem, suhem in temnem mestu pri temperaturi od +5 °C do 25 °C/41 °F do 77 °F.

Orodje je primerno za pritrievanje sider v heton z najmanjSo tlagno odpornostjo pri 15 N/mm? (2000 psi).
Upostevajte dovoljenja!
CGe vas namen uporahe ni opisan v teh navodilih za uporabo, se obrnite na Hilti.
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OPOZORILO

A\ Prekomerno zategovanje lahko povzroi slabo pritrditev/moznost odpadana. Ko je dosezena glohina vstavitve, takoj prenehajte s privijanjem sidrne palice.
~ Prepricajte se, da je nastavliena pravilna oznaka globine vgradnje na vrtainiku in navojnem vretenu.

~ Pred vstavljanjem sidra preverite, ali je globina izvrtine ustrezna. Ta je ustrezna takrat, ko je sidma palica na dnu izvrtine in oznaka globine vstavitve
sovpada s povrsino betona.

- Sidrno palico z orodjem za zabijanje samozareznih sider pod zmernim pritiskom 450-1300 vrt/min privijte v izvrtino. Ko je dosezena globina vstavitve, ne-
mudoma izklopite orodje za zabijanje samozareznih sider (upostevajte oznako na sidmi palici). Po vstavitvi mora malta do povrsine betona popolnoma na-
polniti obrocasto odprtino. Pozor! Zaradi predolgega vrtenja se lahko malta iztisne iz izvrtine. To lahko zmanj3a nosilnost sidra ali povzroi slabo pritrditev.

- Uporabljajte samo navedene sidrne palice.

A\ siano oistene izvrtine lahko povzroijo slaho pritrditev/moznost odpadanja.
— Votle udame svedre Hilti TE-CD, TE-YD je potrebno uporabljati skupaj s pravilno vzdrzevanim sesalnikom Hilti prave velikosti in prave sesalne kapacitete
(volumenski pretok), ki je predpisana v preglednici opreme.
- Vizvrtinah ne sme biti prahu vlage, ledu, olja, bitumena, kemikalij in drugih tujkov ter necisto¢.
- lzvrtino o¢istite red elementa. Ostruzke in stojeco vodo z dna izvrtine odstranite tako, da vsaj tirikrat mocno izpihate

zizpihovalno pistolo Hilti ali s stlsnjemm zrakom brez olja.

A 0b § ju navodil lahko pritrditev popusti!

Za izvrtine z diamantnim vrtalnikom:
— Za Giscenje izvrtine uporabljajte samo navedeno Ziéno krtaco. Ciscenje z obrabljenimi krtacami ni zadostno. Zaradi slabo ogiéenih izvrtin lahko pritrditev
popusti. Zamenjajte krtao.
-Cez vrtate pri 1 pod 0 °C, za zas¢ito pred zmrzovanjem uporabite glikol.

Pri uporabi nad glavo: kot zascito pred kapljanjem uporabite HIT-OHC.

Sele po poteku ¢asa strjevanja 't cure" lahko obremenite ali uporabite sidro.
Uporaba nad glavo ni dovoliena za HYU2 M27 in M30.

Garancija: informacije o garanciji najdete v splosnih pogojih prodaje podjetja Hilti.

Neupostevanje teh navodil za montazo, uporaba sider, ki niso odobrena s strani podietja Hilti, beton slabe ali vprasljive kakovosti ter posebni nacini
uporabe lahko ogrozijo zanesljivost in zmogljivost pritrditev.
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Hilti HVU2 infastningspatron for forankring | betong
» Lés denna bruksanvisning innan du anvander produkten. Folj alltid sakerhetsforeskrifterna. Lés produktens sakerhetsdatablad. Anvandaren ansvarar sjélv
for att vélja lampliga skyddsklader.

Hilti HVU2
Fara Endast for assigt bruk. Innehaller:di rylat; metakrylsyra, d\es(er med 1,4-butandiol; Kan

orsaka allergisk hudreaktion, Kan skada det ofédda bamet; Gmlgt for nval
skyddshandskar, Far inte komma i kontakt med Ggonen, huden eller kladerna, VID KONTAKT MED OGONEN Skolj forsiktigt med vatten i flera minuter. Ta
ur eventuella kontaktlinser om det gar létt. Fortsatt att skdlja, VID HUDKONTAKT: Tuatta med mycket vatten, Vid bestaende ogonirritation: Sok lakarhjalp,

v\u eller utslag: Sok lakarhjalp;
rukbara (som till exempel har passerat hallbarhetsdatum) ska sorteras som farligt avfall enligt gallande bestam-
melser. Europe\skt avfallsnummer: 20 0127 eller 08 04 09*

Produktinformation:

~ Forvara alltid bruksanvisningen tillsammans med produkten.

- Lat bruksanvismngen félja med om du Gverlater produkten till en annan person.

- Kontrollera hallt hallb pa férpackningen (kartongen) och patronen. Anvind inte produkten efter sista forbrukningsdatum.
- Oppnainte 4 med kniv. att patronen inte ar skadad. Anvand endast oskadade patroner!

- Bea(belnmgs‘emperatu( (underlag, patron, gangstang): 10 °C till 40 °C / 14 °F till 104 °F

Transport- och forvaringsvillkor:
— Svalt, torrt och mérkt vid +5 °C till 25 °C/41 °F till 77 °F.

Avsedd for inféstning av ankare i betong med en lagsta héllfasthet pa 15 N/mm2 (2000 psi).
Observera nationella typgodkénnanden!
Kontakta Hilti vid anvindningsomraden som inte beskrivs i bruksanvisningen.
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VARNING

A\ otinredsstallande viirden fir hallbarhet/ej fungerande inféstning pa grund G ing. Avbryt ingen sé fort géngsta har nitt
inféstningsdjupet.
~ Stéllin ratt markering for djup pé borr och skruvstift.
- Kontrollera halets djup fore infastningen av ankare. Gangslangen ska na till botten av halet och sattdjupsmarkeringen ska vara i hojd med betongens yta.
- Skruva in gangstangen med sattverktyget. Tryck Iagom han och hall ett varvtal pa 4501300 varv/min. Stang genast av sattverktyget nar du nar infast-
ningsdjup (6vervaka a fter ska massa fylla ut halrummet upp till betongytan. Obs! Om du fortsatter att skruva
for lange finns det risk for att du trycker ut massa ur bcrmalel Det kan forsamra ankarets barférmaga eller ge upphov till en daligt fungerande inféstning.
- Anvand endast angiven gangstang.

A\ otiliiredsstallande viirden fir hllbarhet/ej fungerande infistning pa grund av otillricklig rengéring av borehlet
~ Hilti sugborrar TE-CD och TE-YD maste anvandas tillsammans med en korrekt underhallen Hilti-dammsugare med en modell och sugkapacitet (volym-
fléde) enligt tillbehdrstabellen.
— Halen maste vara fria fran damm, fukt, is, olja, bitumen, kemikalier och andra frimmande foremal och fororeningar.
— Rengor borrhalet direkt fore infstningen. Aviagsna borrmjél och vatten fran halet minst 4 ggr med Hiltis blaspump eller med oljefri tryckluft.

A om anvisni inte foljs kan det leda till att inféstningen inte héller!

Vid anvéindning av diamantkérnborr:
— Anvand endast den angivna stalborsten for att rengéra borrhalet. Slitna borstar rengér daligt. Det kan leda till ofillfredsstallande hallfasthetsvérden. Byt
ut borstarna.
~ Anvand glykol som frostskyddsmedel vid borming med diamantkarnborr vid temperaturer under 0 °C.

Vid anvindning dver huvudhijd: Anvand HIT-OHC som droppskydd.

Forst nar hardningstiden 't cure" &r over far ankare belastas eller anvéndas.
Anvandning ovanfor huvudet ar ej tillatet for HVU2 M27 och M30.

Garanti: Information om garantin hittar du i Hiltis allménna kopvillkor.

Om denna monteringsanvisning inte foljs, om ankare fran andra tillverkare &n Hilti anvands samt vid daliga eller tvivelaktiga betongegenskaper och
speciella tillampningar kan tillforlitligheten och effekten hos infastningama paverkas negativt.
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Hilti HVU2 betonda ankraj igin kompozit ankraj kartusu

» Urinii once, bu kullanim okuyunuz ve giivenlik yonetmeliklerine uyunuz. Uriiniin giivenlik bilgileri sayfasina uyunuz. Uygun koruyucu
giysi segiminden kullanict sorumludur.

Hilti HVU2

Tehlike Profesyonel kullanicilar ile kisithdir. Igerigi:dibenzoil peroksit; di ﬂa\al; Hic i melakrilal; 14 i Alerjik cilt
reaksiyonlarina yol acar, Cocuga anne karninda zarar verebilir; Sucul ortamda uzun sire kalici, toksik etki. Bir goz koruyucu donanim, koruyucu giysiler,
koruyucu eldivenler kullanin, Gozle, ciltle veya kiyafetle temas ettirmeyin, GOZ ILE TEMASI HALINDE: Su ile birkag dakika dikkatlice durulaym Takili ve
yapmasi kolaysa, kontak lensleri gikartin. Durulamaya devam edin, DERI ILE TEMAS HALINDE ISE: Bol su ile yikayin, Goz tahrisi kalic ise: Tibbi yardim/
bakim alin, Ciltte tahris veya kasinti s6z konusu ise: Tibbi alin;

mha etme uyanlari: Kullanilamaz durumdaki folyo kartuslari (6megin son kullanma tarihi geen) yasal kurallara uygun bicimde 6zel atiklarla birlikte imha
edilmelidir. EAK anahtar no.: 20 01 27 veya 08 04 09*

Uriin b
- Bu kullanma talimatini daima Grnle birlikte muhafaza ediniz.

- Urlinti, baska sahislara ancak kullanma talimatiyla birlikte veriniz.

- Son kullanma tarihi kontrol edilmelidir: Satis ambalaji (kutu) ve kartus zerindeki son kullanma tarihi kontrol edilmelidir. Siire dolduktan sonra iiriin artik
kullaniimamalidir.

— Coklu paket bicakla agilmamalidir. Kartusta hasar kontrolii yapiimalidir. Sadece hasarsiz kartuslar kullamimalidir!

~ Isleme sicakligi (zemin, kartus, ankraj cubugu): =10 °C ile 40 °C arasi / 14 °F ile 104 °F arasi

Nakliye ve depolama sartlari:
— Serin, kuru ve karanlik yerde +5 °C - 25 °C/ 41 °F - 77 °F arasinda muhafaza ediniz.

Asgari basing mukavemeti 15 N/mm? (2000 psi) olan betonda ankraj sabitlemeleri icin uygundur.
Kabul kosullarina uyulmalidir!
Mevcut kullanma talimatinda tarif edilmeyen uygulamalar igin Hilti'ye basvurunuz.
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A\ Fazia dindiirme, tutma dejerlerinin ki olmasina/ bai yol acar. irme derinligine ulagildidi anda ankraj cubuu déndiirme
islemi durdurulmahdir.
~ Matkap ve disli gubuktaki kurulum derinligi isaretiemesinin dogru oldugundan emin olunuz.
— Dogru delik derinlid, ankrajt yerlestirmeden énce kontrol edilmelidir. Ankraj cubugu delik zeminine degdiginde yerlestirme derinligi isareti ile beton zemini
ayni seviyede ise buna ulasiimis demekir.
- Yerlestirme aleti yardimiyla ankraj cubugu sabit bir basingla ve 450-1300 dev/dak hizla delerek delige i irme derinligine
yerlestirme makinesi hemen durduruimalidir (ankraj cubugundaki isarete dikkat edilmelidi). Yerlestirme sonrasinda gubuk gevresindeki delige beton
zeminine kadar harg doldurulmalidir. Dikkat! Cok fazla dndiirme durumunda harg delikten disan gikabilir. Bu durum ankrajin mukavemetini azaltabilir
veya sabitiemenin bagarisiz olmasina neden olabilir.
- Sadece belirtilen ankraj gubugu kullanimalidir.

A Deliklerin yeterince temizlenmemesi tutma degerlerinin kotii olmasina/baglantinin tutmamasina yol agar
- Hilti TE-CD, TE-YD tozsuz delme uglari, aksesuar tablosunda belirtilen model ve emme kapasitesindeki (hacimsel debi), bakimi uygun sekilde yapilan bir
Hilti elektrik stiptirgesiyle birlikte kullaniimalidir.
— Deliklerde toz, nem, buz, yag, bitiim, kimyasallar veya diger yabanci maddeler ve diger kirler bulunmamalidr.
- Delik temizligi, sabitleme elemant hemen dnce Delme tozlari ve meveut su Hilti ifleme pompasiyla en az 4 defa Gflenerek
veya yagsiz basingli hava delik i idli

Elmas Karotla delme durumunda:
- Deligi temizlemek icin sadece belirtilen tel firca kullanilmalidir. Asinan firalarla yeterli temizlik elde edilemez. Bu durum kétii tutma degerlerine neden
olabilir. Fircalar degistirimelidir.
- Elmas Karotla delme icin 0 °C altindaki sicakiiklarda donma koruma maddesi olarak glikol kullaniimalidir.

Bas hizasinin iizerindeki kullammlarda: Damlama korumasi olarak HIT-OHC kullaniimalidir.
Ancak sertlesme siiresi "t cure" gectikten sonra ankraj kullanilabilir ve ankraja yiik vurulabilir.
HVU2 M27 ve M30 icin bas hizas (izerindeki kullanima izin verilmez.

Garanti: Garanti kosullar igin Hiltinin genel satis kosullarina bakiniz.

Bu montaj kilavuzuna uyulmamasi, Hilti'nin belilemedigi ankrajlarin kullaniimas, kdtii veya siipheli beton dzellikleri veya dzel uygulamalar sabitlemenin
guvenilirligini veya giiciini kdti etkileyebilir.
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Hilti Albania Shpk

Karburant ELDA

Rruga Vilazérimi

Tirang

Tel+355 68 604 6245

Hilti Argentina S.R.L.

Profesor Manuel Garcia 4760
B1605 BIB - Munro

AR-Buenos Aires

Tel +54 11 4721 4400

Hilti Austria Ges.m.b.H.
Altmannsdorfersr. 165
Postfach 316

AT-1231 Wien

Tel +43 166101

Hilt (Aust) Ply. Ltd.

Level 5, 1G Homebush Bay Drive
Rhodes N.S.W. 2138

Tel +61 131 292

Hilti Systems BH d.0.0. Sarajevo
Dobrinjska 7

BA-71000 Sarajevo-llidza

Tel +387 33 761 100

Hilti Belgium N.V./S.A.

Z.4 Broekooi 220

1730 Asse

Tel +32 2 467 7911

Xunmy (Bbnrapua) EOOO

x.k. Mnanoct 4

1766 Codyn - Berapna
T+3592976 00 11

Hilti do Brasil Comercial Ltda.
Al Rio Negro, 500 -Torre A

9° andar, 06454-000 Barueri, SP
Tel +55 11 4134 9000

Hilti BY FLLC

1844 km | cTp. 2 (oKono
1.Cno6oaxa), [aepxuHCKwit pario
P-1, 222750 Mutckan obnacte
Tel +375 17 510 21 65

CA Hilti (Canada) Corp.

2360 Meadowpine Boulevard
Mississauga, Ontario L5N 6S2
Tel +1 905 813 9200

Hilti (Schweiz) AG

Soodstrasse 61

CH-8134 Adliswil

Tel +41 844 84 84 85

Hilti Chile Ltda.

Av. Apoquindo 4501, piso 13

Las Condes 7550000

Santiago

Tel +562 655 3000

BRE (PE) BEARAE
8F, Tower 2, No.58 Yao Yuan Rd.,
Pudong District, Shanghai

J:E AR TR S

SHeatE
mrxi 200126
B : 800 820 2585 ($p ERHALE)
REEALE)

: +86 532 8388 9090
Superba S.A.

200 Mts. Oes(e de Matra la Uruca
CR-San

Tel +506 2255 1044

Hilti SMN d.0.0.

Djordja Stanojevica 14
€S-11070 Belgrade

Tel +381 11 3534400
Cyprus Trading Corp. Ltd.
Domex Operations.

CTC House, Athalassa
P.O. Box 21744

CY-1589 Nicosia

Tel +357 22 740 340

Hilti CR spol. s r.o
Uhrineveska 734

PO. Box29

2
2

]

2
2

2
2

2
a8

2

4

=
R

=
5

m
=

=

=
3

(CR-25243 Prag-Pruhonice
Tel +4202 61195611
Hilti Deutscmand AG
Hiltistr. 2

D-86916 Kaufering

Tel +49 8191 90-0

Hilti Danmark A/S
Stamholmen 157

2650 Hvidovre

Tel +45 44 88 8000

Hilti Construction Equipments
EURL

14 Lotissement Mehieddine Sidi
Hassen, Cheraga, Alger
Tel +213 23 360 599

Hilti Eesti OU

Mustamae tee 46
EE-0014 Tallinn

Tel +372 6550 900

HILTI ESPANOLA, S.A.
Camino Fuente de la Mora
1-3a planta

28050 Madrid

Tel +34 902 10 04 75

Hiti (Suomi) OY

Virkatie 3

P.O. Box 164

FIN-01510 Vantaa

Tel +358 20 7999380

Hilti France S.A.

Rond Point Mérantais

1, rue Jean Mermoz
78778 Magny-les-Hameaux
Tel +33 825 01 05 05

Hii (Gt. Britain) Ltd.

1 Trafford Wharf Road
Trafford Park

GB-M17 1BY Manchester
Tel +44 161 886 1000

GR HILTI EMéC AEE A.

Kipng 132 15123 MapoUol, ABrva

- EMada

Tel +30 210 288 0600

Hilti Emirates L.L.C.

Dubai Investment Park

AE-Dubai

Tel +971 800 44584

Hilti (Hong Kong) Ltd.

701-704, 7/F, Tower A

Manulife Financial Centre

223 Wai Yip Street, Kwun Tong

KowloonTel

Tel +852 27734 700

Hilti Croatia d.o.o.

Ljudevita Posavskog bb

HR-10360 Sesvete

Tel +385 12030 777

Hilti (Hungaria)

Szolgaltato Kft.

Bécsi Ut 271 4th floor (Forum
ice)

HU-1037 Budapest

Tel +36 1 4366 300

P.T. Hilti Nusantara

The Garden Center Level 3

No. 3-11B, Kawasan Komersial

Cilandak

JI. Raya Cilandak KKO

12560 Jakarta

Tel +62 21 789 0850

Hilti (Fastening Systems) Limited
Unit C4

North City Business Park
Finglas

IRL-Dublin 11

Tel +353 188 64101
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Hilti (Israel) Ltd.

6 Ravnitsky St. Ind. Zone Sgula
P.0.Box 2650

49125 Petach Tikva

Tel +972 3930 4499

Hilti India Private Limited
F-90/4, Okhla Industrial Area

Phase 1

New Delhi 110 020

Tel +9111 4270 1111

Hilt ltaia S.p.A.

Piazza Montanelli 20

1T-20099 Sesto San Giovanni
(Milano)

Tel 4390221272
AAEILT « et

|| ARG EPIAXF
FR2-6-20

224-8550 T - HA

Tel +81 45 943 6211

EEe|F2|0KF)

7th floor, 12 Beopwon-ro 11-gil

(Hanyang Tower), Songpa-gu,

Seoul

MEA St HRlZ 11

2 12 (BHUELR) 735 05836

2 - Korea

T 080-220-2000 (4= A1 X} £ &)

Hilli Kazakhstan LLP

Tabachno-Zavodskaya str. 20

KZ-050050 Almaty

Tel +77272 980180

Hitti AG

FeldkircherstraBe 100

9494 Schaan

Tel +423 234 2111

Hilti Complete Systems UAB

Raciy g. 1, 03154 Vilnius

Tel +370 5230 0555

Hilti Services Limited

Mukusalas iela 42A
1004 Riga
Tel +371 67600673
MA Hilti Maroc
6, Aliée des Cyprés
Ain Sebéa
MA-Casablanca
Tel +212 522 67 58 00
MX Hilti Mexicana, S.A. de C.V.
Jaime Balmes 8, Oficina 102,
1er Piso
Col. Los Morales Polanco
Del. Miguel Hidalgo
MEX-Mexico City 11510
Tel +5255 5387-1600
MY Hilti (Malaysia) Sdn. Bhd.
9 &11 Jalan PJS 11/20
Bandar Sunway
MAL-46150 Petaling Jaya
Tel +60 3 5633 8583
Hilti Nederland B.V.
Leeuwenhoekstraat 4
NL-2652 XL Berkel en Rodenrijs
Tel +31 105191111
NO Motek AS
Oestre Aker vei 61
Postboks 81, Oekern
NO-0508 Oslo 5
Tel +47 23052500
Hilti (New Zealand) Ltd.
525 Great South Road
1050 Penrose, Auckland
P.0.Box 112-030 Penrose
NZ-Auckland
Tel +64 9 526 7783
Hilti (Philippines) Inc.
2256 Pasong Tamo Extension,
Edsa, Brgy. Magallanes, 1224,
Makati City
Tel +63 2 843 0066
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PL Hilti (Poland) Sp. z 0.0.

ul. Pulawska 491

PL-02-844 Warszawa

Tel +48 22 320 5500

Hilti (Portugal)

Produtos e Servigos Ida,
Rua da Lionesa, n° 446, Ed. C39
PT-4465-671 Leca do Balio
Tel +351 808 200 111

Hilti Qatar W.L.L.

Soug Al Rawda, Salwa Road
24097 Doha Ad Dawhah

Tel +974 4406 3600

Hilti Romania S.R.L.

DE 287/1, Equest Logistic
Center-B1 Dragomiresti Vale

3

)

077096
Tel +40 21 352 30 00

Buaxec napk 3AO “TpuHsyn”
143441 r. Mocksa - Poceua

Tel +7 495 792 52 52

Hilti Saudi Arabia for Construction
Tools LLC

Kilo 14, King Fahd Street

PO Box 15930

KSA-21454 Jeddah

Tel +966 2 213 8400

Hilti Svenska AB

4

@

SE-23222 Arlov

Tel +46 40 539 300

Hilti Far East Private Ltd.
No 20 Harbour Drive,
#06-06/08 PSA Vista
SGP-Singapore 117612
Tel +65 6777 7887
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Hilti Slovakia spol. s r.0.

Galvaniho 7

SK-82104 Bratislava

Tel +421 248 221 211

Hilti Slovenija d.o.o.

Brodisce 18

$L0-1236 Trzin

Tel +386 1 56809 33

v38n Baf (Inouaus) anfin

1858/107-108 81A15 BuiADS
A 911 24

10260 39w - Thailand

Tel +66 2 714 5300

Hilt ingaat Malz. Tic. A.S.

Barbaros Mahallesi, Agaoglu My

Office Gigdem Sok., No:15/A,

34746 Atasehir/Istanbul

Tel +90 216 528 68 00

EFSROARASE

24F, No. 16 Xinzhan Rd, Bangiao

Dist., New Taipei City 220, Taiwan

FAL RIS @ AR 16552418

E - 87
Tel +886 2 6630 0345

Xwnmu (Ykpauna)

Jimn. yn. Xeoikw, 1515
04080 Kues - YxpanHa

Tel +380 44 390 5564

Hilt, Inc.

Legacy Tower, Suite 1000
7250 Dallas Parkway

TX 75024 Plano

Tel 19724035800

Hilt (South Africa) (Pty) Ltd.
2 Tugela Lane

Waterfall Logistics Precinct,
Comer Bridal Veil Road and R101
2090 Midrand

Tel +2711 237300
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